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 Jó estét. Hajtsuk meg egy percre a fejünket imádságra. 

1 Kegyelmes mennyei Atyánk, ismét Hozzád jövünk ma este az Úr Jézus nevében, hogy hálát 
adjunk Neked ezért az újabb napért. És kérjük az áldásaidat a ma esti szolgálatra. Add, hogy a Szentlélek 
eljöjjön és megmagyarázza nekünk ezeket a dolgokat, amelyeket annyira szorgalmasan keresünk.  

 Lk 24:32 

 Óh, Isten, hadd legyen annyira drága az Ige körül való közösségünk, hogy elmenve innen majd azt 
mondhassuk: ͞Hát nem gerjedezett-e ďeŶŶüŶk a szíǀüŶk, ŵiközďeŶ az útoŶ Ő ďeszélt ǀelüŶk?͟ Hálát 
adunk Neked azért, ami Ő ǀolt száŵuŶkra, és ďízuŶk aďďaŶ, hogǇ Ő ǀelüŶk ŵarad, ŵiközďeŶ toǀáďď 
utazunk, mert Jézus nevében kérjük ezt. Ámen. 

 Úgy örülök annak, hogy újra itt lehetek az Úr házában ma este, az összejövetelen! És boldogok 
vagyunk. Annyira örülök, hogy... Azt hittem, hogy ez nem fog már eljönni hozzám, de aztán végül jött. És 
ezért hálás ǀagǇok, hogǇ a ŶégǇ loǀas közül ez az utolsó, aŵiről azt goŶdoloŵ, hogǇ a ŵostaŶi időďeŶ ez 
az egǇik fő üzeŶet a gǇülekezet felé. 

 Neŵ tudoŵ, hogǇ ŵi lesz a köǀetkező. Csak Ŷapról-napra ǀeszeŵ, ahogǇaŶ Ő kijeleŶti. Próďáloŵ 
átadŶi azáltal... AŵiŶt Ő adja Ŷekeŵ. 
2 Élvezitek-e az üzeneteket? Megfigyeltétek-e, hogy a gyülekezeti korszakokkal összhangban 
mennyire pontosan illeszkedik ez össze? Így... Nekem ez azt mutatja meg, hogy ugyanaz a Szentlélek 
adja ezt, mint aki a gyülekezeti korszakokat adta, látjátok, mert összeilleszkednek: az egész dolog Isten 
egy hatalmas színdarabja, amelyben különféle módokon mutatja meg Magát.  

3 Figyeljétek meg, hogy amikor Dánielnek megmutatta Magát a látomásokban, akkor ott volt egy 
dologŶak az áďrázolása, ŵiŶt például egǇik helǇeŶ egǇ keĐske ǀagǇ taláŶ egǇ fa, aztáŶ a köǀetkező 
helǇeŶ pedig egǇ szoďor, és a dolgok... Egész idő alatt ugǇaŶaz a dolog ǀolt. Csak legǇüŶk bizonyosak 
aďďaŶ, hogǇ Ŷeŵ téǀesztjük ezt szeŵ elől. 
4 NagǇoŶ ŵegörülteŵ ŶéháŶǇ perĐĐel ezelőtt, aŵiŶt egǇ kis hölggǇel ďeszélgetteŵ, aki itt ült, és 
kď. ϴϱ éǀes lehet. És ő... NeŵrégiďeŶ, éppeŶ ŵielőtt elŵeŶteŶ ŶǇugatra, ǀolt egǇ kisláŶǇ Ohio állaŵďaŶ, 
aki haldoklott. Azt hiszeŵ, a leukéŵia utolsó szakaszáďaŶ ǀolt. A leukéŵia a ǀéráraŵďaŶ léǀő rák. És az a 
kislány, tudjátok, borzalmas állapotban volt. Egyáltalán semmi remény nem volt számára. Infúzióval 
táplálták, ŵűtés... És ŶagǇoŶ szegéŶǇ Đsalád ǀolt. És ők... Kidd testǀérŶő, itt, és Kidd testǀér, ŶagǇoŶ 
sokat beszéltek nekik arról, hogy mennyire megválaszolja az Úr az imádságokat. És összeültek, és úgy 
tudom, hogy valakit megkértek arra, hogy elhozzák a kislányt.  

5 Egy nagyon szép kislány volt, úgy hat ǀagǇ hét éǀes lehetett. ;EgǇ testǀérŶő azt ŵoŶdja: - Kilenc 
éves.) Kilenc éves. És ott volt hátul a teremben. És... Amikor az Úr elé mentünk, a Szentlélek adott neki 
egy szót. És el kellett vinniük... Vinniük kellett és etetniük, tudjátok, úgy voltak. Amikor pedig elment, 
akkor éppen egy hamburgerért sírt, és hogy a száján keresztül ehesse meg. Úgyhogy megkapta a 
hamburgert, és onnantól kezdve természetes módon ehetett. 

6 Neŵ sokkal későďď, egǇ pár Ŷappal későďď, ǀisszaǀitték az orǀoshoz. És ők... Az orǀos egǇszerűeŶ 
nem tudta megérteni. Azt mondta: - Mintha nem is ugyanaz a lány volna... Azt mondta: - A leukémiának 
még csak nyoma sem látszik sehol, egyáltalán sehol... Pedig a kislány haldoklott. Teljesen feladták a 
reményt, infúzióval táplálták. A kislány már sárgult. Tudjátok, milyen az. És így... Most pedig iskolába jár, 
játszik a többi gyerekkel, és olyan boldog, amilyen csak lehet. 



7 Erről jut eszeŵďe egǇ ŵásik eset. EgǇik Ŷap éppeŶ hazaérteŵ, és ott ǀolt... Ha Ŷeŵ téǀedek, ǀagǇ 
anglikánok voltak, vagy pedig presbiteriánusok, akik Kansas államból hoztak magukkal egy kislányt. Az 
orvosok már lemondtak róla, leukémiás volt. És úgy tudom, hogy még négy napot adtak neki az életre, 
annyira rossz volt az állapota. Így elhatározták, hogy azt a négy napot azzal töltik, hogy ideutaznak, át a 
hótorlaszokon és a többi dolgokon. Keresztüljönnek az országon, hogy imádkozzunk a kislányért.  A 
ŶagǇpapája egǇ ŶagǇoŶ jó ŵegjeleŶésű, idős eŵďer ǀolt, ősz hajjal. És ŵár akkor két Ŷapja itt ǀoltak a 
kislánnyal egy kis fogadóban. Azt hiszem, hogy már nincs meg az a fogadó, a Silver Creek (Ezüst patak) 
iŶŶeŶső oldaláŶ. ÚgǇhogǇ elŵeŶteŵ oda azŶap éjjel és iŵádkoztaŵ érte.  
8 KoráŶ reggel ǀolt. AzŶap este érkezteŵ ŵeg, előtte Ŷeŵ ǀoltaŵ a ǀárosďaŶ, és úgǇ ŵeŶteŵ el 
oda. És az idős apuka... A ŶagǇpapa ott járkált az eŵeleteŶ. Az aŶǇuka pedig próďálta ápolŶi a 
gyermeket. És miközben ott térdeltem és imádkoztam, a Szentlélek kijelentett nekem egy titkot, ami az 
aŶǇuka és az apuka között ǀolt. Valaŵit, aŵit ĐsiŶáltak. Félrehíǀtaŵ őket és ŵegkérdezteŵ őket ezzel 
kapcsolatban. Elkezdtek sírni, és azt mondták: - Így igaz... 

9 Aztán visszanéztem, és a kislányt láttam ugrókötelezni, járni és játszani. És most a kisgyerek... 
ÚgǇ hároŵ héttel későďď küldtek Ŷekeŵ egǇ féŶǇképet a kisláŶǇról. Iskolába járt, ugrókötelezett és 
egyáltalán nem volt már leukémiás. 

 Ezek a bizonyságtételek teljes mértékben bona fide ;latiŶ: ősziŶte, jóhiszeŵűͿ igazságok, látjátok. 
Tehát a ŵi IsteŶüŶk aŶŶǇira ǀalóságos, látjátok. Csak szolgáljuk Őt és hiszüŶk BeŶŶe. És én tudom, hogy 
Ő ǀalódi. 

 Most próďáloŵ a tőleŵ telhető legjoďďat adŶi ŵiközďeŶ ǀalaŵi... Belép közéŶk, próďálǀa utat 
törni magának. És ma este Isten kegyelme által megpróbáljuk átvenni ezt a negyedik pecsétet, és 
ŵeglátŶi, hogǇ ŵit ŵoŶd erről ŶeküŶk a Szentlélek itt ebben. 

 Jel 6:7,8 

10 Most a JeleŶések köŶǇǀéŶek ϲ. fejezetéďől fogok olǀasŶi, a ϳ. ǀerstől kezdǀe. ϳ. és ϴ. ǀers. MiŶdig 
két ǀers ǀaŶ: az első a kihirdetés, a ŵásodik pedig, hogǇ ŵit látott. 

͞És mikor felnyitotta a negyedik pecsétet, hallottam a negyedik lelkes állat szavát, amely ezt 
mondta: Jöjj és lásd. 
És odanéztem, és egy fakó lovat láttam kijönni, és aki rajta ült, annak a neve Halál, és a Pokol 
követte őt. És hataloŵ adatott Ŷekik a földnek negyedrésze fölött, hogy öljenek karddal, és 
éhséggel, és halállal és a földnek fenevadjai által.͟ 

 Az Úr segítsen most nekünk, hogy megértsük ezt. Ez egy titok. 

 Most ǀegǇüŶk Đsak egǇ kis áttekiŶtést ezekről a loǀasokról és a peĐsétek feltöréséről, aŵiŶt a 
gǇülekezeti korokŶál is tettük. Tehát jegǇezzük ŵeg ezeket a dolgokat is, ďeszéljüŶk egǇ kiĐsit erről, aŵíg 
úgǇ érezzük, hogǇ elérkezett a ŵegfelelő idő az elŵoŶdására. 
11 Megfigyeltük azt, hogy aminek a pecsétjei feltöretnek, az a megváltás lepecsételt könyve. Ez a 
köŶǇǀ pedig úgǇ ǀaŶ felgöŶgǇölǀe, ŵiŶt egǇ tekerĐs, ŵiŶt ahogǇ a régi időkďeŶ ǀolt. ;BraŶhaŵ testǀér 
papírlapokkal szemlélteti a tekercsek felgöngyölését és lepecsételését.) Nem ilyen típusú könyv volt. 
Mert ez a fajta csak nemrégiben terjedt el. Ezek a könyvek csak talán az utóbbi 150 év során terjedtek el, 
ǀagǇ ilǇesŵi idő óta, taláŶ ϮϬϬ éǀe. De akkoriďaŶ feltekerték őket, és a ǀégüket úgǇ hagǇták. ÚgǇ, 
ahogyan elmondtam nektek, hogy hogyan csinálták ezt, és az igehelyeket is, hogy hol lehet megtalálni. 
Jereŵiás köŶǇǀéďeŶ és ígǇ toǀáďď. AztáŶ köré tekerték a köǀetkezőt, és a ǀégét kiŶt hagǇták, és az pedig 
így volt. És mindegyik egy pecsét volt. És az egy hét pecsétes könyv volt, és egy... Senki... Amikor... Az 
volt a megváltás hét pecsétes könyve. Elnézést. 

 1Móz 3:1-3; Jel 5:4 

12 És aztán senki a Mennyben, senki a földön és senki a föld alatt nem volt méltó arra, hogy kinyissa 
ezt a könyvet, vagy akár csak hogy ránézzen arra. És János sírt, mert nem talált senkit... Mert ha a 



könyvet Ŷeŵ ǀeszi ki ǀalaki az eredeti tulajdoŶos kezéďől... Ádáŵ és Éǀa által elǀeszett az a köŶǇǀ és 
ǀisszakerült Hozzá, ŵiutáŶ ők eltékozolták a jogaikat, ŵelǇek az Igére, az ígéretekre és az örökségükre 
vonatkoztak.  

 Jn 10:34,35 

13 EŵlékezzüŶk rá, hogǇ ők uralkodtak a földöŶ. Ő egǇfajta aŵatőr IsteŶ ǀolt, ŵert IsteŶ egǇik fia 
ǀolt, és IsteŶ egǇik fia egǇ aŵatőr IsteŶ. Ez Ŷeŵ ŵoŶd elleŶt az IgéŶek. Tudoŵ, hogǇ furĐsáŶak haŶgzik, 
de Jézus azt mondta: ͞Ha úgǇ Ŷeǀezitek azokat, akikhez IsteŶ Igéje jött…͟ És kikhez jött az Isten Igéje? A 
prófétákhoz. ͞Ha isteneknek hívjátok azokat, akikhez az Isten Igéje jött, akkor hogyan kárhoztattok 
engem, amikor azt mondom, hogy az Isten Fia vagyok?͟ Látjátok? Tehát ők isteŶek ǀoltak. 
14 És az eŵďer… Aŵikor ďeleszületsz a Đsaládodba, a családod nevével, akkor te egy fiú vagy a 
ĐsaládďaŶ, és az édesapád része. Aŵikor pedig ďejött a ďűŶ, akkor láttuk, hogǇ az eŵďer átkerült a 
szakadék túlsó oldalára. És hozta a bikákat és a kecskéket – elfedezésként, nem eltörlésként -, amíg az 
igazi fehérítőszer el Ŷeŵ jött, aŵelǇ képes ǀolt teljeseŶ eleŵeire szétszedŶi a ďűŶ foltját, és 
visszaküldeni azt az eredeti megrontóra. Ez volt a Sátán. 

15 Aŵikor pedig ǀisszakerült a SátáŶra, ő oŶŶaŶ ŵár az örök ŵegseŵŵisüléséŶek idejét ǀárja. Ez 
tehát megmutatja, hogy mit hiszünk. Hisszük azt, hogy teljesen félre lesz állítva és megsemmisítve. 

16 Hiszeŵ, hogǇ a ďűŶ az eleŵeire lesz szétszedǀe. Aŵikor pedig ŵegǀallja az eŵďer a ďűŶt Jézus 
Krisztus vérének alapján, az olyan, mint amikor egy csepp fekete tintát cseppentünk egy jó adag Clorox 
fehérítőszerďe. VegǇi összeteǀőire ďoŶtja fel és ǀisszaküldi egǇeŶeseŶ oda, ahoŶŶaŶ jött. És poŶtosaŶ 
így cselekszik Jézus Krisztus vére. 

 És ez újra átviszi az embert a szakadékon, mint Isten egy fiát, látjátok. És akkor az eŵďer egǇ… 
Nos, ŵég ha… IsteŶ tereŵtő ereje ǀaŶ ďeŶŶe. És legaláďďis ďárŵikor ŵegparaŶĐsolja IsteŶ eŶŶek a 
megtörténését, az el lesz végezve, és mi visszakerülünk. 

17 És aŵikor Mózes, a ďikák ǀére alatt… Aŵikor találkozott azzal a ǀilágossággal, a tűzoszloppal 
aďďaŶ az égő ďokorďaŶ, és ott állt leŶt azzal a kiküldetéssel, aŵit IsteŶ adott Ŷeki… És ő egǇ próféta ǀolt. 
És aŵikor az Úr Igéje jött hozzá, ő szólt és ŵég dolgokat is tereŵtett az Ige által. 

 Zsid 9:13-15 

18 Ha pedig erre képes az alatt, a bikák ǀére alatt, akkor ŵit ŵoŶdhatuŶk el Jézus ǀéréről? Neŵ Đsak 
eltakarja, hanem egy az egyben eltörli. Úgy állsz Isten jelenlétében, mint egy megváltott fiú. Látjátok? A 
gyülekezet nagyon le van maradva az életszintjével. Szerintem túl sokszor csak tapogatózunk ahelyett, 
hogǇ téŶǇleg előállŶáŶk és szeŵďeŶézŶéŶk ezzel a kérdéssel. VaŶ ǀalaŵi, aŵit el akarok ŵoŶdaŶi, és el 
is fogom, a maga idejében. 

 És most vegyük észre, hogy valami nincs rendben a gyülekezetekben. Szerintem a felekezeti 
rendszer csavarja el az emberek elméjét, és így tovább, amíg már azt sem tudják, hogy mit kellene 
tenniük. Így van. De nekünk ígéretünk van arról, hogy ez ki lesz jelentve. 

 Jel 10:1-7 

19 És ŵost ez a hét peĐsét, aŵellǇel le ǀaŶ peĐsételǀe ez a köŶǇǀ, az a hét peĐsét… Most… És miután 
elvégeztetik ez a hét pecsét, látjuk a Jelenések 10-ďeŶ, hogǇ ǀolt hét titokzatos ŵeŶŶǇdörgés, aŵelǇek… 
JáŶos azt a paraŶĐsot kapta, hogǇ írjoŶ, ezekről ǀiszoŶt Ŷeŵ ǀolt szaďad írŶia. És azokŶak a 
mennydörgéseknek az idejében látjuk Krisztust, vagy az Angyalt, amint lejön egy szivárvánnyal, és lábait 
a földre és a teŶgerre helǇezǀe ŵegesküszik arra, hogǇ aďďaŶ az időďeŶ lejárt az idő. 

 És aztán látjuk, hogy a pecsétek kijelentésében a Bárány elhagyta a közbenjárói munkáját, mint 
közďeŶjáró, és előlépett most, hogy követelje a jogait: mindazt, amit megváltott a halála által. 

20 És aztán senki sem nyithatta ki a könyvet; senki sem értette meg azt. A megváltás könyve volt az. 
És Isten, az Atya, a Lélek, tartotta a kezében, mert Krisztus a trónnál volt, mint közbenjáró, az egyetlen 



közbenjáró. Ezért egyetlen szent, egyetlen Mária, egyetlen József, egyetlen semmi nem lehetett azon az 
oltáron, mert a vér volt az: és csakis Jézus vére tudta elvégezni a jóvátételt. Tehát semmi más nem 
állhatott meg közbenjáróként. Így van. Semmi más nem volt. 

21 Tehát mindezek az elgondolások, hogy közben lehet járni Júdásnál a politikáért, és hogy közben 
lehet járŶi SzeŶt CeĐíliáŶál ǀalaŵi ŵásért, ez ostoďaság. Ez Ŷeŵ… Neŵ azt ŵoŶdoŵ, hogǇ azok az 
eŵďerek Ŷeŵ ősziŶték és koŵolǇak. Neŵ azt ŵoŶdoŵ, hogǇ Ŷeŵ ǀagǇtok ősziŶték aďďaŶ, hogǇ ezt 
ĐsiŶáljátok. Azok ǀagǇtok, de téǀedtek eďďeŶ. ŐsziŶtéŶ téǀedtek. És ďárŵi… 

 Azt mondod: - Hiszen az az angyal megjelent Szent Bonifácnak és ezt mondta, azt mondta, amazt 
mondta, és hogy nekik ezt kell ŵoŶdaŶiuk… 

22 Én egy cseppet sem kételkedem abban, hogy valaki látta azt a látomást. Nem kétlem azt, hogy 
Joseph Smith látta a látomást. De az nem volt az Ige többi része szerint való. Ezért számomra az téves. 
Mert az Ige többi részével is összhangban kell lennie. 

23 Így van ez a gyülekezeti korszakokkal, a pecsétekkel és a többi dolgokkal is. És ha bárki is azt 
gondolja, hogy neki megvan a hét mennydörgés, ha az nincs összhangban az Ige többi részével, akkor ott 
valami tévedés van. Mert annak ÍGY SZÓL AZ ÚR-ként kell jönnie, mert ez az a Könyv. Ez Jézus Krisztus 
kijelentése, annak teljességében. 

 Hiszeŵ, hogǇ akkor a BáráŶǇ előlépett. Ők Ŷeŵ tudták. JáŶos sírt. Neŵ talált seŶkit seŵ a 
Mennyben, sem a földön, mert mindenki a szakadék túlsó oldalán állt, látjátok. BűŶ.  
24 Neŵ ǀolt egǇetleŶ eŵďer… És terŵészeteseŶ egǇ aŶgǇal ŵéltó lett ǀolŶa rá, de ǀégső soroŶ egǇ 
rokonnak kellett lennie. Egy emberi lénynek kellett lennie. És ilyen pedig nem volt senki, mert minden 
ember nemi út révén született. Pedig egy olyan kellett, aki nem úgy született. Ezért vette tehát Isten 
Maga a szűztől ǀaló születést, és lett IŵŵáŶuel, és az ő ǀére ǀolt az, aŵelǇ ŵéltó ǀolt. AztáŶ aŵikor Ő 
Maga ment át ezen a szakadékon, fizette ki az árat, és hidalta át az utat számunkra; utána leült, hogy 
közďeŶjáró legǇeŶ. És Ő azóta is ott ül, a köŶǇǀ pedig ǀalójáďaŶ ǀégig zárǀa ǀolt. Ott ǀaŶ ez, de ŵég 
mindig a jelképekben. 

 Jel 6:2 

25 Látták ezt. Maga JáŶos is látta ezt, aŵikor az első ďejeleŶtés elhaŶgzott. Azt ŵoŶdta: ͞Egy fehér 
ló jött elő. Volt rajta egǇ loǀas. EgǇ íj ǀolt a kezéďeŶ.͟ Ez egy jelkép. Ez nincs kijelentve. Nem, ez csak egy 
jelkép. És ami az embereket illette, csak ennyit tudtak mondani. Így van. Botladozhat és bukdácsolhat, 
kétségkívül eltalálhat néhány dolgot, és egǇ idő utáŶ… 

 Jel 10:1-7 

26 Azonban látjuk azt a Jelenések könyvében a hetedik angyal üzeneténél, hogy a titkoknak – az 
összes titoknak – már kijelentést kell nyerniük akkorra. Ez a Jelenések 10:1-ϳ… HogǇ kijeleŶtést kell 
ŶǇerŶiük azoŶ idő szeriŶt, aďďaŶ az időďeŶ, aŵikor Ő… 

27 AztáŶ a hét ŵeŶŶǇdörgés ŵegszólaltatja a furĐsa haŶgjukat, és JáŶos készült leírŶi… JáŶos tudta, 
hogy mi volt az, de nem írta le, mert megtiltatott számára, hogy leírja. Ez teljes egészében és 
ŵiŶdeŶestől egǇ titok. Még jelképďeŶ siŶĐs meg, vagy sehogy. Csak annyit tudunk, hogy mennydörgött. 
Ez minden. 

 És ŵost, eŶŶek taŶulŵáŶǇozásáďaŶ… Ne felejtsük el… VasárŶap délelőttről elhalasztjuk a 
gyógyító szolgálatot, hogy az emberek kérdéseit tudjuk megválaszolni. Azt akarom, hogy legyenek 
kérdéseitek erről a hét peĐsétről, ha ǀaŶ ǀalaŵi olǇaŶ dolog, aŵi zaǀar ďeŶŶeteket, aŵit Ŷeŵ értetek. A 
hét peĐsétről szóljoŶ. És akkor szoŵďat este ŵeg tudoŵ ŵoŶdaŶi Ŷektek, hogǇ elegeŶdő lesz-e 
ŵegǀálaszolŶi őket, ǀagǇ seŵ. Akkor… Például: - Lehetne-e másról kérdezni? Vagy: - Tegyem ezt meg? 
Vagy: - Volt egǇ álŵoŵ… Ezek ŵiŶd ŵéltó dolgok, Ŷe feledjük. Méltó dolgok. De ŵaradjuŶk eŶŶél a hét 
pecsétnél. Ezzel foglalkozzunk most. Ennek szenteltük oda ezt az összejövetelt: a hét pecsétnek. 
Úgyhogy maradjunk ennél. 



 Haza kell mennem. Kell néhány összejövetelt tartanom nyugaton. Aztán talán egy kicsit több 
mint egy hónap múlva megint itt leszek. Valahogy úgy. És talán az Úr majd megengedi, hogy akkor 
valami mást csináljunk: talán egy gyógyító szolgálatot, vagy valami mást, bármit. Hátra van még hét 
trombitaszónk is, látjátok. És aztán mindezeket összevesszük, a hét poharat, látjátok, amelyek ki lesznek 
töltǀe… És ezek ŵiŶd összekötődŶek, de ŵost ŵég ŵiŶd titokzatosak. 
28 TegŶap este láttuk, hogǇ az első peĐsétďeŶ egǇ loǀas jött elő. És az Úr... ÚgǇ segéljeŶ eŶgeŵ, 
hogǇ előtte ezt Ŷeŵ tudtaŵ. Ezekďől a dolgokďól seŵŵit Ŷeŵ tudtaŵ koráďďaŶ. ÍgǇ igaz. És egǇszerűeŶ 
Ŷeŵ… Csak felŵegǇek oda, ǀeszeŵ a Biďliát, leülök, és ott ülök, aŵíg… Aŵikor elkezd ígǇ ŵegŶǇílŶi, 
akkor csak fogoŵ a tollaŵat és elkezdek írŶi. TaláŶ órákig is ott ŵaradok, aŵíg ďe Ŷeŵ fejeződik. 
29 AztáŶ ǀisszaŵegǇek, és ŵegŶézeŵ, és ŵeglátoŵ, hogǇ hol ŵoŶdta Ő ezt… Azt goŶdoltaŵ: - Hát, 
úgǇ tűŶik, hogǇ ŵár láttaŵ ezt ǀalahol… Fogoŵ a koŶkordaŶĐiáŵat és elkezdem visszakeresni, valahogy 
így. És tessék, itt van, pontosan itt. Aztán megint itt van, és megint itt van, és itt, meg itt. Aztán 
egǇszerűeŶ Đsak hozzákötöŵ ezt. Tudoŵ, hogǇ IsteŶtől ǀaŶ, ŵiŶdaddig, aŵíg illeszkedik Igéről Igére. ÍgǇ 
kell tennünk. Mintha egǇ épületet rakŶáŶk össze, a köǀekŶek illeszkedŶiük kell kőről-kőre. 
30 TegŶap este ǀolt a harŵadik peĐsét ŵegŶǇitása. Először ǀolt a fehér ló, utáŶa köǀetkezett a ǀörös 
ló, aztán pedig a fekete ló. És láttuk, hogy a lovasok mindig ugyanaz a lovas voltak. Ez pedig az 
aŶtikrisztus, aki ŵár kezdetďeŶ útŶak iŶdult. Neŵ ǀolt Ŷeki koroŶája, de későďď kapott egǇet. AztáŶ 
látjuk, hogǇ kapott egǇ kardot is, hogǇ elǀegǇe a ďékét a földről. És látjuk, hogǇ ŵeg is tette ezt. AztáŶ 
bejött azokkal a tanításokkal, hogy a gyülekezetet pénzen vegye meg, hogy egy dénárért mért ki ennyit, 
és két dénárért pedig annyit. De nem volt szabad hozzányúlnia az olajhoz és a borhoz, amely az a kevés 
volt, ami megmaradt. 

 Aztán tegnap este azzal az ábrázolással fejeztük be, hogy mit jelent ez az olaj és a bor, és hogy 
milyen hatásai voltak ennek. Talán egy kicsit durvának hangzott, de pontosan ez az igazság. 

 Mt 25:1-6 

31 Most tehát, ott hagǇtuk aďďa… Nézzük Đsak át ezt ŵég ŶéháŶǇ perĐig. És aztáŶ… Tehát a ďor 
erejénél hagytuk abba, hogy mit képviselt az olaj: a Lélek. Szerintem ezt mindannyian feljegyeztétek. 
Megtaláljátok ŵajd a haŶgszalagoŶ, ha Ŷeŵ jegǇeztétek fel, és az igehelǇeket is… HogǇ az olaj jelképezi a 
Szentlelket, mint ahogy a bolond szüzeknek nem volt olajuk, az okosaknak pedig volt; amely pedig a 
Szentlélek, és ott a múltban a prófétákban, és így tovább. 

 És most természetesen nem próbálok meg minden igeverset kihúzni ebbe, és vannak dolgok, 
aŵelǇekről Ŷeŵ is tuduŶk ďeszélŶi. Mert egǇszerűeŶ túl sok idő kelleŶe hozzá. De próbálok annyi 
Igeǀersre utalŶi, hogǇ elegeŶdő legǇeŶ az eŵďerekŶek ahhoz, hogǇ ŵegisŵerjék ezt és hogǇ ŵeglássák 
ennek a képét. 

 De ha leülnénk csak eggyel is a pecsétek közül, óh, egy egész hónapra való prédikációt 
tölthetnénk el vele, minden este azzal az egy pecséttel. Mintha csak nem is érintettük volna, látjátok, 
csak egyetlen egy pecséttel. Mert ennyire sok minden tartozik hozzá. Mi viszont csak a csúcspontokat 
ériŶtjük, és aďďól láthatjuk, hogǇ ŵiről ǀaŶ szó. 
32 Most pedig, amint az olaj jelképezte a SzeŶtlelket… AztáŶ látjuk, hogǇ az olaj és a ďor 
összekapcsolódik az imádatban. Mindig összekapcsolódnak az imádatban. A bor pedig, amint mondtam 
– ami hozzám jön -, hogy a bor azt jelképezi, hogy a bor a kijelentés általi felserkenés ereje, látjátok. Ez 
az, aŵikor ǀalaŵi kijeleŶtést ŶǇert. Ez éléŶkíti fel a híǀőt, ŵert a kijeleŶtés ŵutatja ďe, látjátok. Ez 
ǀalaŵi olǇaŶ dolog, aŵit IsteŶ ŵoŶdott. EgǇ titok. Neŵ tudjuk ŵegérteŶi, látjátok. És egǇ idő utáŶ IsteŶ 
lejön és kijelenti azt a dolgot, aztán pedig igazolja azt. 

33 Emlékezzünk rá, hogy ha az igazság kerül kijelentésre, akkor az igazság igazolódik is. Isten 
folǇaŵatosaŶ… Lehet az eŵďer ďárŵilǇeŶ okos, lehet ő ďárŵilǇeŶ zseŶiális az elŵéjéďeŶ. Ha IsteŶ Ŷeŵ 
támasztja alá azt, amit mond, akkor ott valami nincs rendben. Így igaz, mert ez az Ige. 

 2Móz 8:21 



34 Amikor Mózes kiment oda Isten ihletése alatt, és azt mondta: ͞JöjjeŶek a ďöglǇök…͟, akkor jöttek 
a böglyök. Azt mondta: ͞JöjjeŶek a ďékák…͟ És jöttek a békák. Mi lett volna akkor, ha azt mondja: 
͞Jöjjenek a böglyök͟, és a ďöglǇök Ŷeŵ jöttek ǀolŶa? Látjátok? Akkor ő Ŷeŵ az IsteŶ szaǀát szólta ǀolŶa. 
Akkor Đsak azt szólta… Csak a saját szaǀát szólta ǀolŶa. 

 Ámós 3:7 

35 Ő goŶdolhatta azt, hogǇ jöŶŶiük kelleŶe a ďöglǇökŶek, de ŵégseŵ jött egǇetleŶ ďögölǇ sem, 
mert Isten nem mondta neki ezt. És amikor Isten bármit mond neked és azt mondja: ͞Menj és tedd ezt, 
én pedig veled leszek, mert ez az én Igém͟, és megmutatja neked azt a Bibliában, akkor Isten ott áll a 
dolog mögött. Ha pedig ez nincsen megírva a Bibliában, Isten akkor is ott áll mögötte, ha Isten szava volt 
az, látjátok. Ha pedig ez azon kívül van, akkor az a prófétáknak jelentetik ki. Felismerjük azt, hogy Isten 
ŵiŶdeŶ titka a próféták száŵára, és Đsakis az ő száŵukra ǀaŶ kijeleŶtǀe. Áŵós ϯ:ϳ. 
36 Tehát a kijeleŶtés ereje egǇ serkeŶtést hoz a híǀőŶek, ŵiŶt ahogǇ a ďor ereje is, a terŵészetes 
ďoré. EgǇ éléŶkítőszer, látjátok. Arra ǀaló, hogǇ feléléŶkítse az elĐsüggedt eŵďert, látjátok. 

 ApCsel 2:13 

37 Most pedig… Az Ige kijeleŶtéséŶek ereje az öröŵ felserkeŶtését adja a híǀőŶek: a ŵegelégedés 
felserkentése, az igazoltság felserkentése, hogy bizonyítást nyert. Ezt úgy nevezi az Ige, amint utalni 
akarunk rá, hogy: az új bor. Mindig így utalunk rá, mint: ͞Új bortól részegültek meg͟, vagy lelki bortól. 
Szerinteŵ a legjoďď értelŵezés az ǀolŶa… A lelki ďor ǀolŶa. 

 Jn 6:63 

38 Amint a természet szerinti bor kijelenti magát a serkentés erejében, úgy jelenti ki magát az új bor 
Isten Igéjében, amely Lélek. Értitek? Maga az Ige Lélek. Hiszitek ezt? Olvassuk csak el. Olvassuk el. Szent 
János 6, és akkor nem mondjátok, hogy: - Hát, ǀalaki ŵoŶdta ezt… Lássuk Đsak ŵeg, hogǇ ki ŵoŶdta ezt, 
és akkor tudjuk majd, hogy ez az igazság-e vagy sem. Szent János, 6. fejezet, és azt hiszem, a 63. vers. 
Rendben. Azt hiszem, ez az. Igen. 

͞A lélek az, ami megelevenít, a test nem használ semmit: a beszédek, amelyeket én szólok nektek, 
lélek és élet.͟ 

 Jn 6:63 

39 Maga az Ige Lélek. Lélek, szavak formájában. És aztán, látjátok, amikor az megelevenedik, illetve 
életre kel, az Ige Lelke megy ŵuŶkálkodŶi és Đselekszik, látjátok… Mert… Most Ŷézzetek ide: egǇ 
goŶdolatŶak először goŶdolatŶak kell leŶŶie, ŵielőtt az egǇ szó lehet. És aŵikor a goŶdolat kifejezést 
nyert, akkor az egy szó. Ez pedig Isten gondolata, amit az Igében helyezett el. És amikor elfogadjuk ezt 
Tőle, akkor lesz az egǇ Ige. IsteŶ kijeleŶtette MózesŶek, hogǇ ŵit kell teŶŶie. Mózes kiŵoŶdta azt, és az 
ŵegtörtéŶt, látjátok. Ez az, aŵikor az téŶǇleg IsteŶtől jöŶ. 
40 Látjuk tehát azt, hogy azért serkenti fel az embert, és azért ad örömet, mert Isten Igéje. Az új bor 
pedig, az új bor akkor serkent fel, amikor az Igét jelenti ki. Akkor az néha mértéken felüli örömet hoz. Ezt 
ŵár átǀettük, hogǇ olǇaŶ öröŵöt hoz, aŵitől túlĐsordul az eŵďer. 
41 Tudom azt, hogy sok fanatizmus van, és hogy így tesznek az emberek. Tudom, hogy néha akkor 
csinálják ezt, amikor a zene is úgy ugrál fel-le, meg minden más. És tudom, hogy ez megy, hiszem ezt. 
Viszont láttam embereket a mi napjainkban, akik mind ugráltak és kiabáltak, amíg a zene szólt. Amikor 
viszont elhallgatott a zeŶe, ők is leálltak. Hiszeŵ… Még ez is reŶdďeŶ ǀaŶ, aŵeŶŶǇire éŶ goŶdoloŵ. 
HiszeŶ látjuk, hogǇ aŵíg az eŵďerek helǇeseŶ élŶek… De ŵost, aŵi… Elkezdjük hozŶi az Igét. Ez az a 
dolog, ami valójában életet hoz: az Ige. És ez hozza meg az új bor felserkentésének örömét. És ez volt 
pünkösdkor, amikor az Ige igazolást nyert. 

 Ézs 28:11; Jóel 2:28; Lk 24:49 



42 Nézzük meg, hogy Jézus azt mondta nekik a Lukács 24:49-ben: ͞És íme én elküldöm az én Atyám 
ígéretét reátok. Ti pedig maradjatok JeruzsálembeŶ, és ǀárjatok, aŵíg…͟ Mi volt az Atya ígérete? A Jóel 
Ϯ:Ϯϴ, hiszeŶ látjuk, hogǇ Ő készült kitölteŶi a Lelket. Ézsaiás Ϯϴ:ϭϵ, hogǇ leszŶek dadogó ajkak és idegeŶ 
ŶǇelǀek, ŵeg ŵiŶdezek a dolgok. FelŵeŶtek oda, és… AŵiŶt ǀégigǀettük ezt. 
43 Talán egyikük azt mondta: - Szerintem már eleget vártunk. Fogadjuk csak el hit által... Ez egy jó 
ďaptista taŶítás ǀolt, de Ŷeŵ ŵűködött azokŶál a testǀérekŶél. Tehát utáŶa, az első dolog, aŵit tuduŶk… 
EgǇ ǀalósággá kellett ǀálŶia. És ők ǀárták a szolgálatukat, hogǇ az Ige igazolttá legyen. 

44 És amikor jövünk a Szentlelket keresni, ugyanezt tesszük. Igen. Nem lehet hit által elfogadni. 
Krisztust hit által fogadjuk el. Pontosan így van. És a Szentlelket is hit által fogadjuk el. De aztán engedjük 
meg a Szentléleknek, hogy eljöjjön, és hogy megadja a körülmetélést mint egy tanúként arról, hogy 
elfogadta a hitünket, látjátok. 

45 Ábrahám hitt Istennek, és ez igazságosságul tulajdoníttatott neki, de Isten megadta neki a 
körülŵetélkedés jelét, ŵiŶtegǇ ŵegerősítésekéŶt aŶŶak, hogǇ Ő elfogadta Áďraháŵ hitét. Tehát ŶeküŶk 
is ugyanezt kell tennünk. Várnunk kell a Szentlélekre addig, amíg csinál valamit. Nem feltétlenül azért, 
mert nyelveken szóltunk, nem azért, mert táncoltunk, vagy amiért nagy érzelmeink voltak, vagy mert 
kiabáltunk. Hanem amíg megváltozunk! Amíg tényleg történik valami! Nekem nem számít, hogy milyen 
formában jön el. Csak hogy megtörtént-e. Ez a fő dolog, látjátok. 
46 És én hiszek a nyelveken szólásban és mindezekben a többi dolgokban. Azok rendben vannak. De 
ez önmagáďaŶ Ŷeŵ ŵűködik, és ti tudjátok, hogǇ Ŷeŵ ŵűködik. Tehát Ŷeŵ erről ǀaŶ szó. Láttaŵ ŵár 
boszorkányokat nyelveken szólni, láttam már varázslókat nyelveken szólni és táncolni a lélekben. 
Természetesen. Letettek egy ceruzát, és a ceruza ismeretlen nyelven írt, valaki pedig magyarázta azt – 
így igaz -, és az igazat mondta el. Így van. Pontosan azt írta le, ami történt, és pontosan úgy történt. 

 … láttaŵ őket port hiŶteŶi a fejükre és késekkel ǀagdosŶi ŵagukat, aŵiŶt ǀalaŵilǇeŶ ǀadállat 
vére teljesen befedezte őket, ǀagǇ ǀalaŵi, és… BizoŶǇ, és az ördögöt híǀták segítségül! Tehát látjátok, az 
Ŷeŵ… Neŵ a ŶǇelǀekeŶ szólás Đselekszi azt ŵeg. 

 1Kor 13:1 

47 ͞Ha emberek vagy angyalok nyelvén szólok is, de szeretet nincs bennem, semmi hasznom abból.͟ 
Ha képes volnék erre, látjátok. Tehát ezek a dolgok nem jelentik azt, hogy neked megvan a Szentlélek. 
Aŵikor azoŶďaŶ Ő, a szeŵélǇ, a Krisztus halhatatlaŶ Lelke ďeléd jöŶ a szeŵélǇes ŵegǀáltódkéŶt, 
ŵegǀáltoztat téged és a tekiŶtetedet egǇeŶeseŶ a Golgotára iráŶǇítja, az Ő Igéjébe; akkor valami 
törtéŶt. IgeŶ, uraŵ. Valaŵi törtéŶt. Akkor Ŷeŵ kell, hogǇ ďárki is ďeszéljeŶ Ŷeked erről. TudŶi fogod, 
amikor megtörténik. 

 ApCsel 2:1 

48 Az új ďor, aŵikor hozza a kijeleŶtést, akkor az kijeleŶtődik. És ez ígǇ ǀolt püŶkösdkor. Tudták, 
hogy lennie kellett egy Léleknek, amely majd kitöltetik rájuk, és vártak addig, amíg ez megtörtént. És 
amikor megtörtént a kijelentés igazolása, akkor rajtuk volt az a felserkenés. Bizony rajtuk volt. Teljesen 
felheǀítette őket. 

 Mentek ki egyenesen az utcákra; pedig addig féltek és zárt ajtók mögött voltak. Most meg kint 
voltak az utcákon – ahol koráďďaŶ féltek az eŵďerektől -, és hirdették az embereknek az evangéliumot. 
Így igaz. Valami történt, mert az ígéret igaz Igéje igazolást nyert. 

49 Álljunk csak meg itt egy percre. Ha ez a dolog olyan bizonyosságot adott azoknak az embereknek, 
hogǇ sziŶte ŵiŶdegǇikük a saját ǀéréǀel peĐsételte ŵeg a ďizoŶǇságtételét… Neŵ száŵított, hogǇ ŵiǀel 
kerültek szembe, amíg csak éltek, el nem hagyták ezt. Ott maradt, mert az nem volt más, mint az ígéret 
igaz igéje, igazolást ŶǇerteŶ. A kijeleŶtés igazolást ŶǇert, és ők ŵeghaltak, hogǇ a saját ǀérükkel 
pecsételjék meg a bizonyságtételüket. 



50 Most pedig Ŷézzük ŵeg az utolsó idők ígéretét. És itt látjuk ezt igazolást ŶǇerŶi a szeŵüŶk előtt. 
A Szentlélek jelenlegi eljövetele, és azok a cselekedetek, amelyeket Neki meg kell tennie, és mi ezt itt 
látjuk közöttüŶk. Óh, ŵeŶŶǇire kelleŶe… Óh, óh! HogǇaŶ tudŶáŶk ǀalaha is… Valaŵi törtéŶik, ezt 
elmondom neked, barátom. Amikor a valódi, igazi, ősziŶte, eleǀe elreŶdelt híǀő… Aŵikor az a ǀilágosság 
ŵegériŶti azt a ŵagot, akkor ǀalaŵi ott egǇ új életre roďďaŶ elő. 

 Jn 7:20; Jn 8:52; Jn 10:20 

 Az a kis asszony ott a kútnál, amikor azok a tanult papok azt mondták: - Nos, ez az ördög. Ő egǇ 
szerencsejós. Csak jósol az eŵďerekŶek. Ő egǇ ördög… De aŵikor az a kis asszoŶǇ azzal az eleǀe 
elreŶdelt ŵaggal… 

 Jn 6:37; Jn 6:44 

51 Most tehát azt gondolod, hogy ez nem így van, de Jézus azt mondta: ͞Senki sem jöhet én 
hozzáŵ, haĐsak az éŶ AtǇáŵ Ŷeŵ ǀoŶja őt, és ŵiŶdazok jöŶŶi fogŶak, akiket az AtǇa Ŷekeŵ adott.͟ És az 
aŶtikrisztus az utolsó ŶapokďaŶ képes lesz… Az az aŶtikrisztus lélek, amelyet a felekezetiségben 
taŶulŵáŶǇozuŶk. És ďizoŶǇított dolog az, hogǇ a felekezetieskedés aŶtikrisztus… 

52 Tehát, ezeŶ túlŵeŶőeŶ… Bárki eŵďer… Elŵehet iŶŶeŶ úgǇ, hogǇ ǀalaŵi ŶiŶĐs reŶdďeŶ: ha 
továbbra is hiszi azt, hogy a felekezeti rendszer nem antikrisztus. Hiszen teljes mértékben bizonyítékot 
ŶǇert a törtéŶeleŵďől, ŵiŶdeŶďől, ǀégig IsteŶ BiďliájáŶ és ŵiŶdeŶ ŵásoŶ, hogǇ az aŶtikrisztus, és hogǇ 
annak a feje Róma. A leány-gǇülekezetek pedig köǀetik őt. És ŵiŶdkettő a pokolďa ǀettetik. ÍgǇ igaz. 

 Tehát látjuk ezt a dolgot: antikrisztus, annak a lelke. Az a nap pedig, amelyikben élünk, nos, 
kiŵoŶdhatatlaŶ öröŵöt kelleŶe hozŶia, és diĐsőséggel teljeset. Az a kis asszoŶǇ, aŵiŶt az a dolog 
ŵegériŶtette őt, óh, az a ŵag előroďďaŶt… 

 Jel 17:8 

53  Emlékezzünk rá, hogy a Biblia szerint az utolsó napokban ez az antikrisztus megtéveszti az egész 
világot. Csak kevesen vannak azok, akiknek a nevei beírattak a Bárány életkönyvébe a világ teremtése 
előtt. És aŵikor IsteŶ Igéje kijeleŶtett igazságáŶak ez az igazi igazolása ŵegüti azt a szíǀet, ő ráüt a ǀízre, 
és olǇaŶ erőǀel fogja ŵagáďól oŶtaŶi a SzeŶtlelket, ahogǇaŶ Đsak ďírja. És eďďeŶ Ŷeŵ lehet őt 
ŵegállítaŶi, ŵert ott új élet roďďaŶt elő. 

 Nemrégiben beszélgettem egy emberrel. Beszélni akart velem és azt mondta: - nem szégyelled 
azt mondani, hogy Isten az eget és a földet három nap alatt, vagy hat nap alatt teremtette? 

 Azt mondtam: - Ezt ŵoŶdja a Biďlia… 

 Azt mondta: - Nos, nekünk bizonyítékaink vannak, amelyekkel bizonyítani tudjuk, hogy a világ 
több millió éǀes… 

 1Móz 1:1-3 

54 Azt mondtam: - Annak semmi köze nincs ehhez. Az 1Mózes 1:1-ben az áll: ͞Kezdetben teremtette 
Isten az eget és a földet.͟ Pont. Ez minden. ͞A ǀilág pedig kietleŶ és puszta ǀolt…͟ És azt mondtam: - 
Hiszem azt, hogy ott feküdt mindeŶ ŵag, egǇ ŵásik ĐiǀilizáĐióďól, ǀagǇ ǀalaŵiďől. És aŵiŶt a ǀíz leŵeŶt 
róla és a ǀilágosság ŵegériŶtette őket, ŵár Ŷőttek is ki a fák és ŵiŶdeŶ ŵás dolog… 

55 UgǇaŶígǇ ǀaŶ az eŵďeri léŶŶǇel. Ez egǇ előkép. Aŵikor a sok hoŵálǇ elǀétetik és a kijeleŶtett 
igazság megérinti azt az életképes, valódi magot, akkor az evangélium világossága érinti azt meg az Ige 
igazi igazolásával, és az a mag élni fog. Mert élet van benne. Azon kívül nem élhet. Mert nincs élet 
benne. 

 Jel 17:8 

56 Azok a nevek, amelyek a világ teremtése előtt kerültek ďe a BáráŶǇ életköŶǇǀéďe, a 
legďizoŶǇosaďďaŶ elő fogŶak jöŶŶi. Ezért ül ott Jézus és ǀár arra az utolsó ŵagra, ŵiközďeŶ a 
közďeŶjárói ŵuŶkáját ǀégzi. Ő poŶtosaŶ tudja, hogǇ ŵikor fog ŵajd arra a ŵagra ráǀilágítaŶi. 



57 Mint Dr. Lee Vayle… Azt hiszeŵ, ŵost is itt ǀaŶ az összejöǀeteleŶ ǀalahol. Már Ŷapok óta Ŷeŵ 
láttaŵ őt. SzeriŶteŵ Ŷeŵ láttaŵ. Itt ǀaŶ. Nos, a ŵiŶap küldött Ŷekeŵ egǇ kis Đédulát arról, aŵit IréŶeus 
mondott – már régóta gondoltam, hogy Iréneus volt annak a kornak az angyala -, hogǇ ő azt ŵoŶdta: 
͞Aŵikor a test utolsó tagja is eljöŶ eďďeŶ az utolsó korszakďaŶ, a dolog aďďaŶ az időďeŶ ŶǇer ŵajd 
kijelentést.͟ És itt is ǀaŶ, poŶtosaŶ úgǇ. AďďaŶ az időďeŶ ǀagǇuŶk. 

 Zsolt 16:8-11; Zsolt 23:5 

58 Rendben, azoknak a pünkösdieknek tényleg túlcsorduló örömük volt. Tényleg nagyon 
felserkeŶtek. SzeriŶteŵ ez ďárkiǀel ígǇ ǀaŶ. Nézzük Đsak ŵeg egǇ perĐre. GoŶdoljuŶk Đsak Dáǀidra. Ő is 
teljesen felélénkült. Azt mondta: ͞Csordultig van a poharam.͟ Úgy értem, hogy tényleg élete egy nagy 
eseménye ǀolt az. Mi okozta ezt Ŷála? Aŵikor a LélekďeŶ ǀolt, ŵert ő egǇ próféta ǀolt… Tudjuk, hogǇ az 
ǀolt. A Biďlia ŵoŶdja ezt: próféta, Dáǀid. Tehát ŵiǀel ő egǇ próféta ǀolt, a LélekďeŶ ǀolt, és látta a 
feltámadást. Ha el akarjátok ezt olvasni, a Zsoltárok 16:8-11-ben van. Azt mondta: ͞Örül az én testem, és 
reménységben nyugszom meg. Mert nem hagyod lelkemet (soul) a pokolban, sem nem hagyod, hogy a 
te Szented rothadást lásson.͟ 

 Mondom nektek, hogy a pohara bizony csordultig volt, mert amit látott, függetlenül attól… Óh, ő 
látta a feltáŵadást, és ŶagǇoŶ… És túlĐsordult a pohara. 

 2Sám 6:14 

59 Aztán Dávidnak egy másik pohara is csordulásig volt a 2Sámuelben – akiknél van ceruza -, a 
2Sámuel 6:14-ben. Szárazság volt. És vitték a frigyládát. Bejött az ellenség és megszerezte az Úr 
frigǇládáját. Leǀették és felállították DágoŶ elé, DágoŶ pedig arĐra esett előtte. AztáŶ elǀitték egǇ ŵásik 
ǀárosďa, ahol külöŶféle Đsapások kezdtek el pusztítaŶi. Ez ǀolt a legégetőďď dolog, aŵit ǀalaha is a 
kezükben tartottak. És nem tudtak ŵegszaďadulŶi tőle, ŵert az a dolog Ŷeŵ a helǇéŶ ǀolt. 

 2Sám 6:14 

60 Aŵikor pedig felrakták az ökörszekérre és eliŶdultak ǀissza… Tudjátok, ŵit tett Dáǀid, aŵikor 
meglátta a frigyládát közeledni? Annyira túlcsordult a pohara, hogy felserkenve elkezdett szaladgálni, 
amikor meglátta az Igét ismét Izráel számára megjelenni. És csak táncolt a Lélekben körbe és körbe és 
körbe, körbe és körbe és körbe, így. Igen. Túlcsordult a pohara, látjátok. Miért? Mert látta az Igét 
visszatérni. 

 Szerintem ez egy kicsit biztosan mindenkit felserkentene, amikor sok-sok év után látják, hogy az 
ígéret igaz Igéje ďeteljesül és igazolást ŶǇer. MiĐsoda pillaŶat! MiĐsoda idő! 

 Jel 6:7 

 Most pedig olvassunk. Csak beszélek, ehhez meg nem kezdek hozzá, és akkor 22:30-ig is itt 
ülhetünk. Tegnap este korán elengedtelek benneteket, úgyhogy ma este jó sokáig kellene, hogy itt 
tartsalak titeket. Neŵ, Đsak ǀiĐĐelek. Látjátok, éŶ… Csak azt akarjuk… AŵiŶt az Úr ǀezet ŵajd. Most 
pedig.  

͞És mikor felnyitotta a negyedik pecsétet, hallám a negyedik lelkes állat szavát, amely ezt 
ŵoŶdta: Jöjj és lásd…͟ 

 

 Jel 6:7 

61 Most pedig, aŵikor a BáráŶǇ felŶǇitotta a ŶegǇedik peĐsétet… ÁlljuŶk Đsak ŵeg itt ŵost: a 
negyedik pecsét. Tehát ki nyitotta fel? A Bárány. Volt-e valaki más méltó erre? Senki más nem tehette 
meg. Nem. A Bárány nyitotta fel a negyedik pecsétet, és a negyedik lelkes állat, a sashoz hasonló lelkes 
állat, azt mondta Jánosnak: ͞Jöjj és lásd a megváltás tervének negyedik titkát, amely elrejtetett ebben a 
könyvben.͟ Mert a Bárány éppen akkor nyitotta fel azt. Más szavakkal ezt mondta: ͞Van itt egy negyedik 
titok. Jelképben mutattam meg neked.͟ Nem tudom, hogy János megértette-e vagy sem, de leírta azt, 



aŵit látott. Az ǀiszoŶt egǇ titok ǀolt. Tehát ő leírta azt, aŵit látott. A BáráŶǇ ŶǇitotta fel a peĐséteket, és 
Isten még akkor sem készült kijelenteni azokat. Az utolsó napokra hagyta ezt, látjátok. 

62 Tehát ǀoltak jelképeiŶk, aŵikről találgattuŶk, és Ŷéha ŶagǇoŶ jól találgattuŶk ǀelük kapĐsolatďaŶ, 
látjátok. De tudjuk, hogy ez tovább ment. Most viszont, az utolsó napokban visszatekinthetünk és 
megláthatjuk, hogy hol volt. És aztán ennek a gyülekezeti kornak a végén kell meglennie, éppen az 
elragadtatás előtt. 
63 HogǇaŶ ŵoŶdhatja ǀalaki a GǇülekezetről, hogǇ átŵegǇ a ŶǇoŵorúságoŶ, azt Ŷeŵ tudoŵ. De… 
Miért kell keresztülŵeŶŶie a ŶǇoŵorúságoŶ, aŵikor ŶiŶĐs is ďűŶe? ÚgǇ érteŵ… Neŵ a gǇülekezetre 
gondolok; a gyülekezet végig fog menni a nyomorúságon. Hanem a menyasszonyról beszélek. A 
ŵeŶǇasszoŶǇŶak ŶiŶĐs seŵŵi ďűŶe, aŵit fel lehetŶe ŵutatŶi elleŶe. Az ŵár teljeseŶ ki lett fehérítǀe, és 
még csak a szaga sem maradt meg: seŵŵi seŵ ŵaradt ďelőle. Ők tökéletesek IsteŶ előtt. Akkor ŵit tud 
a ŶǇoŵorúság kitisztítaŶi ďelőlük? De a töďďiek ďeleŵeŶŶek. A gǇülekezet ǀégigŵegǇ a ŶǇoŵorúságoŶ; 
a menyasszony viszont nem. 

64 Tehát ezt ŵost Đsak ŵiŶdeŶféle jelképekďeŶ ǀesszük, ŵiŶt… A gǇülekezet, Noé – a ǀégigŵeŶők 
előképe -, toǀáďď kiŵeŶtek a ďűŶďe, látjátok. Ők átŵeŶtek rajta, de ÉŶók előďď elŵeŶt. Ez ǀolt azokŶak 
a szeŶtekŶek az előképe, akik a ŶǇoŵorúság időszaka előtt ŵeŶŶek el. 

 Látjuk, hogy a Bárány felnyitotta a pecsétet. Tehát az első lelkes állatot látjuk… Ha ŵegfigǇelitek, 
az első lelkes állat egǇ… Az első lelkes állat egǇ oroszláŶ ǀolt, egǇ élő tereŵtŵéŶǇ. Ezt ŵegtaláltuk a 
Gyülekezeti Korszakok Đíŵű köŶǇǀďeŶ. AztáŶ a ŵásodik lelkes állat, azt hiszeŵ, hogǇ ökörarĐú, ǀagǇ 
borjúarcú volt. A harmadik lelkes állat pedig emberarcú volt. A negyedik lelkes állat viszont, sas arcú 
volt. Pontosan így váltják egymást, és pontosan így jönnek egymás után sorban, itt a könyvben is. 

65 És aztáŶ… EgǇszer egǇ ŶagǇ taŶító taŶított Florida állaŵďan, és azt mondta, hogy az Apostolok 
cselekedeteinek könyve csak az egyház állványozó munkáját jelenti. Az egyházat valójában a négy 
evangéliumban lehet megtalálni. És mi ennek a fordítottját látjuk: hogy a négy evangélium az, amelyek 
őrzik az Apostolok ĐselekedeteiŶek köŶǇǀét. PoŶtosaŶ eďďől a ŶégǇ eǀaŶgéliuŵďól lett ŵegírǀa az 
ApCsel: a SzeŶtlélek Đselekedetei az apostolokďaŶ. És látjuk a köŶǇǀďeŶ, hogǇ az a ŶégǇ őr úgǇ ül, hogǇ 
kelet felé, észak felé, nyugat felé és dél felé figyelnek. Emlékeztek rá, hogy hogyan vázoltuk ezt fel, és 
hogǇ ŵilǇeŶ gǇöŶǇörűeŶ és tökéleteseŶ a helǇére került ŵiŶdeŶ? 

 Jel 6:7 

 Most pedig szeretném, hogy figyeljetek. Azt mondta: ͞Jöjj és lásd.͟ JáŶos… SzeretŶéŵ, hogǇ újra 
észreǀegǇétek, ŵielőtt ez… Ez az utolsó loǀas, aki az aŶtikrisztus munkálkodását jelenti ki. Holnap este az 
oltár alatt léǀő lelkekről ;soulͿ lesz szó, utáŶa este pedig az ítéletről. Azt köǀetőeŶ pedig az elŵeŶetelről, 
a kor ǀégéről, az idő ǀégéről, ŵiŶdeŶ dolog ǀégéről, látjátok, aŵikor ő felǀitetik. 

 Jel 16:1 

 Ezért pontosan ott a hetedik pecsétben töltetnek ki azok a poharak, és minden más is kitöltetik. 
Hogy mik azok, azt nem tudom. 

 Jel 6:7,8 

66 Figyeljük meg. Most viszont itt ebben látjuk azt, hogy ez a személy itt egy sas – ez az ember, ez a 
lelkes állat -, aŵelǇ ŵost előlép. Más szaǀakkal, ŶégǇ külöŶďöző korszakďól áll ez. Volt az oroszláŶ 
korszaka. És látjuk, hogǇ ez itt a ŶegǇedik korszak… És azt ŵoŶdta: ͞Jöjj és lásd a megváltás könyvének 
negyedik titkát, amely elrejtetett ebben a könyvben. Jöjj és lásd.͟ És János odament meglátni, és egy 
fakó lovat látott, és ismét ugyanaz a lovas ült ezen a fakó lovon. És most egy neve is van, ez: Halál. 

67 FigǇeljük ŵeg, hogǇ a töďďi loǀas közül egǇŶek seŵ… A töďďi ló közül egǇŶek seŵ, illetǀe egǇszer 
sem, amikor ez a loǀas kiloǀagolt, hogǇ egǇszer seŵ ǀolt… AŶŶak az eŵďerŶek Ŷeŵ ǀolt Ŷeǀe. Most 
ǀiszoŶt úgǇ híǀják őt: Halál. NiŶĐs eŵlítǀe… Itt kijeleŶtetett ŵost, hogǇ ŵiĐsoda ő: a halál. Óh, hogǇ 
ŵeŶŶǇire ďeszélhetŶéŶk erről egǇ teljes prédikáĐióďaŶ, hogǇ ezt igazáŶ egǇértelŵűǀé tegǇük! De 



minden, ami anti, ami az igazi ellen van, annak halálnak kell lennie, mert csakis két dolog van. Az élet és 
a halál. És ez ďizoŶǇítja, hogǇ a SzeŶtlélek kijeleŶtése eďďeŶ az időďeŶ poŶtosaŶ az igazság. Az aŶti pedig 
halál, mert az Ige, aŵiŶt azt későďď látŶi fogjuk, az élet, látjátok. EŶŶek az eŵďerŶek a Ŷeǀe pedig Halál. 

 Tehát a töďďi alkaloŵŵal, aŵikor ez a loǀas kiloǀagolt, Ŷeŵ ǀolt ez eŵlítǀe. De ŵióta… Itt ŵost 
ŵeg ǀaŶ eŵlítǀe, hogǇ úgǇ Ŷeǀezik őt: Halál. De az oroszláŶ kijeleŶtése alatt… Most figǇeljetek! 
Alaposan el akarom ezt olvasni, hogy bizonyos legyek benne. Ez le van írva valahol. Itt van benne. 

68 Alatta… Neŵ az oroszláŶ korszak kijeleŶtése alatt, ǀagǇ az első korszakďaŶ, a korai korszakďaŶ, 
ott ez Ŷeŵ ǀolt kijeleŶtǀe. A köǀetkező korszak a ďorjú korszaka ǀolt, aŵelǇ a sötét korszak, a sötét 
középkor. Ott sem volt kijelentve, hogy mi ez. Sem a bölcsesség emberarcú lelkes állatának korszakában, 
amely a reformátorokat, Luther, Wesley-t és a többieket képviselte. Ebben sem volt kijelentve. A sas 
korszakban viszont, az utolsó korszakban, a prófétai korszakban viszont, ahol prófétai 
kinyilatkoztatásnak kell táŵasztódŶia, látjátok, akihez a titok ŵiŶdig jöŶ… 

 Tehát itt ǀaŶ az, ahol ŵi… EŶŶél ŵaraduŶk egǇ kis ideig ŵa este, hogǇ alaposaŶ ŵegértsük. A 
legtöďď alkaloŵŵal felisŵerjük ezeket… Neŵ Đsak ehhez a Đsoporthoz ďeszélek itt. Ezek a haŶgszalagok 
mindenhová eljutnak, látjátok. És tisztán kell elmondanom, mert ha valaki csak egy hangszalagot kap, a 
többi pedig nincs meg neki, akkor itt elakad, látjátok. 

69 Isten megígérte ezt, látjátok, erre a napra, az minden eddig zajlódó és összekuszálódott különféle 
dolgok ǀégső lezárásakéŶt. Voltak ŵár ŶeküŶk az Illés palástjai, ǀoltak az Illés ruhái. Óh, ǀaŶŶak 
eŵďerek… JohŶ AleǆaŶder Doǁie-t egy köntösben temették el. Illésnek mondta magát. És még sok ilyen 
dolgunk volt. De mi is ez mindenesetre? Csak azért van, hogy elvegye az igazságot, amely meg fog 
mutatkozni. 

70 Voltak haŵis krisztusok Jézus ideje előtt, látjátok. MiŶdig ezt teszik. A SátáŶ ďoĐsát ki egǇ 
haŵisítǀáŶǇt, hogǇ felzaǀarja az eŵďerek goŶdolkodását és hitét, ŵielőtt az a dolog téŶǇleg 
megtörténik. Ennyi az egész. 

 ApCsel 5:36 

71 Nem ugyanezt mondta-e Gamáliel is a zsidóknak akkor? Azt mondta: ͞Nem ott volt-e az az ember 
is, aki felkelt és ennek vallotta magát, és 400 embert vitt ki magával a pusztába, hogy meghaljanak?͟, és 
így tovább. 

 Azt ŵoŶdta… Jézus azt mondta: ͞MiŶdeŶ szőlőǀessző, aŵelǇet Ŷeŵ az éŶ ŵeŶŶǇei AtǇáŵ 
ültetett, kivétetik.͟ 

 ApCsel 5:38,39 

 Gamáliel azt mondta: ͞HagǇjátok ďékéŶ őket. Ha Ŷeŵ IsteŶtől ǀaŶ, úgǇis elďukik. Ha pedig 
IsteŶtől ǀaŶ, akkor ŵagatokat találjátok IsteŶ elleŶ hadakozŶi.͟ Az az eŵďer haszŶálta a ďölĐsességet. Ő 
egy tanító volt. 

 Mal 4:-; Mt 17:10; Mk 9:11 

72 Most figyeljetek. Mindezeknek a titkoknak a felgöngyölítéséhez Isten megígérte, hogy támadni 
fog majd egy igazi Illés – valaki, aki ugyanazzal a lélekkel van felkenve -, és hogǇ ő kijeleŶti ŵajd. Ezt a 
Malakiás 4-ben ígérte meg. 

 Kaptam néhány üzenetet és levelet, amelyek azt állítják, hogy ez nem így van. Szeretnék beszélni 
az íróival. Hiszen ezt nem lehet cáfolni. Bármelyik jó teológus tudja, hogy ez az igazság, ezért ők is ezt 
várják. 

 Ézs 40:4; Lk 3:5 

73 De ugǇaŶúgǇ lesz, ŵiŶt ahogǇaŶ JáŶossal ǀolt, Krisztus első eljöǀeteléŶek előfutáráǀal. HiszeŶ 
azért Ŷeŵ isŵerték őt fel, ŵert olǇaŶ ŶagǇ dolgok ǀoltak ŵegprófétálǀa róla. HiszeŶ úgǇ ǀolt, hogǇ ő 
minden magas helyet alacsonnyá tesz, és minden alacsony helyet magassá, minden göröngyös helyet 



siŵáǀá tesz. Óh, ő… A próféták, Ézsaiás ϳϭϮ éǀǀel a születése előtt; és Malakiás ϰ00 évvel a színrelépése 
előtt: mindezek róla prófétáltak. Az emberek pedig azt várták, hogy egy mennyei folyosó fog majd 
leszállŶi, és hogǇ azoŶ jöŶ ŵajd le ez a próféta a ďotjáǀal a kezéďeŶ, egǇeŶeseŶ IsteŶtől. 
74 És mi történt? Egy olyan ember, akinek még tagsági igazolványa sem volt, akinek még hitvallása 
sem volt, aki kint maradt a pusztaságban, akinek még csak elemi iskolai végzettsége sem volt. A 
törtéŶeleŵírók szeriŶt kileŶĐ éǀeseŶ ŵeŶt ki a pusztáďa, apja és aŶǇja halála utáŶ, és ott Ŷőtt fel… Az ő 
munkája túl fontos volt ahhoz, hogy valamilyen papneveldével foglalkozzon. Hiszen neki kellett 
bemutatnia a Messiást. 

75 Isten nem használhatott egy olyan embert, aki tele volt tömve teológiával. Nem használhat olyat, 
ŵert az ŵiŶdig ǀisszasodródik. IlǇeŶ az ő taŶulási ŵódja. MiŶdig próďálja ǀisszaǀoŶatkoztatŶi. Tehát 
amikor valamit meglát, akkor azt próbálja visszavonatkoztatni arra, amit a tanárai mondtak. Úgyhogy 
joďď az, ha az eŵďer táǀol tartja ŵagát ezektől a dolgoktól, és egǇszerűeŶ Đsak hisz IsteŶŶek. 
76 És látjuk, hogǇ Ŷeŵ ǀették őt észre. Még az ott álló apostolok seŵ ǀették észre. HiszeŶ azt 
mondták: ͞Miért mondják az Írások – az írástudók -, hogǇ IllésŶek kell…͟ 

 Mt 17:12 

 Ő azt ŵoŶdta: ͞Már eljött, és Ŷeŵ isŵertétek ŵeg őt. 
77 Itt látom én a feltámadásnak, vagy az elragadtatásnak a mintáját. Meg fog történni, és az 
eŵďerek… Tudoŵ, hogǇ furĐsának hangzik, de talán a mai este után már egy kicsit többet tudtok már 
erről, ha az Úr akarja, hogǇ hogǇaŶ lesz ŵajd, látjátok. OlǇaŶ titokďaŶ lesz ŵajd, hogǇ sziŶte alig ǀalaki 
fog ŵajd tudŶi róla. A ǀilág Đsak azt goŶdolja ŵajd… UgǇaŶúgǇ ŵegǇ ŵajd ŵiŶden tovább, mint ahogyan 
addig volt, látjátok. Mindig így történik. 

78 Tudjátok, kétleŵ, hogǇ egǇ… Azt ŵoŶdaŶáŵ, hogǇ az eŵďerek ϵϬ százaléka a földöŶ Ŷeŵ tudta, 
hogy Jézus Krisztus itt volt, amikor itt volt. Tudjátok, amikor Illés prédikált, kétlem, hogy egyáltalán 
ǀalaki is tudta, hogǇ… Tudták, hogǇ ǀolt ott egǇ ďogaras öregeŵďer, egǇ öreg faŶatikus. De gǇűlölték őt. 
Bizony. Különcnek nevezték. 

79 Szerintem bármelyik újjászületett keresztény egyfajta különc a világ számára. Mert megváltoztál. 
Egy másik világból való vagy. A lelked a szakadék túlsó oldaláról való. Ez a dolog itt pedig egy annyira 
összekavart dolog. Ha pedig nem vagy más, akkor valami nincs rendben: még mindig túlságosan földhöz 
kötött vagy. Neked mennyei gondolkodásúnak kellene lenned, a Menny pedig az Ige által él. 

80 Tehát megfigyeljük, hogy megtörtént ez a hatalmas dolog. Hisszük, hogy el fog jönni Illés igazi 
lelke. Előre ŵegŵoŶdatott, hogǇ ígǇ lesz, látjátok. És eŵlékezŶüŶk kell arra, hogǇ a ŵaga idejéďeŶ 
történik ez meg. Lehet, hogy most rakjuk le az alapjait ennek. És az nem egy szervezet lesz. 

81 Neŵ értek egǇet ezzel kapĐsolatďaŶ egǇ jó ďarátoŵŵal. Ő azt ŵoŶdja, hogǇ az egǇ eŵďerĐsoport 
lesz. Szeretném, ha ezt megmutatnátok nekem az Ige által. Isten, a változhatatlan Isten, soha nem 
változtatja ŵeg a terǀeit. Ha pedig ŵegǀáltoztatja, akkor Ő Ŷeŵ IsteŶ. ÍgǇ igaz, ŵert akkor egǇ halaŶdó 
lény volna, és csak annyira tudná, mint én, és hibákat követne el. Isten soha nem változtatta meg a 
tervét, kezdve egészen az Éden-kerttől. Ő ŵegalkotta a megváltás tervét. És ez volt a vér. 

82 Próbálkoztunk az oktatással, próbálkoztunk a diktatúrával, próbálkoztunk a pszichológiával, 
próbálkoztunk a felekezetiséggel. Mindennel próbálkoztunk, hogy mindenkit egybehozzunk, hogy 
mindenki mindenkit szeressen, és minden más. De nincsen a közösségnek más helye, csakis a vér alatt, 
az egyetlen talajon, ahol Isten és ember találkozhat. 

83 IsteŶ ŵiŶdig egǇ egǇéŶŶel foglalkozik. Két eŵďerŶek két elgoŶdolása ǀaŶ. A földöŶ egǇidejűleg 
soha Ŷeŵ prófétált két fő próféta. Tekintsetek vissza, és lássátok meg, hogy volt-e ilyen. Nem, uram! 
Túlságosan összekuszálták volna. Neki az kell, hogy egyetlen embert teljes mértékben engedelmesnek 
találjon, és azt a személyt használja. Azt a személyt keresi, és lesz majd valamikor egy olyan, aki szóról-
szóra hallgatŶi fog Őrá. 



84 Neŵ száŵít, hogǇ ŵás ŵit ŵoŶd, ők addig Ŷeŵ ŵozdulŶak. ÍgǇ igaz. VárŶi fogŶak az ÍGY SZÓL AZ 
ÚR-ra, és addig Ŷeŵ ŵozdulŶak. Ő ŵegfelelőeŶ igazolt lesz. A külső ǀilág gǇűlölŶi fogja. De a kiǀálasztott 
mag, az eleǀe elreŶdelt ŵag, ŵiŶt ahogǇaŶ Jézus idejéŶ ǀolt… Aŵikor az a ǀilágosság ráragǇog, az a ŵag 
életre fog kelni. Tudni fogják. Meg fogják érteni. Egy szót sem kell mondani nekik róla. 

 Jn 4:19 

85 Az asszony azt mondta: ͞Uram, látom, hogy próféta vagy. Tudom, hogǇ aŵikor a Messiás eljöŶ, Ő 
ŵajd…͟ 

 Azt felelte: ͞Én vagyok az.͟ 

 Óh, és ez elég volt! Nem kellett az asszonynak várakoznia egész este, és aztán várakoznia a 
köǀetkező este. Ő azt ott és akkor ŵegragadta. És ŵár ŵeŶt is az útjára. Beszélt a töďďiekŶek róla. 

86 Most eŵlékezzüŶk. Az első korszakďaŶ ǀolt az oroszláŶ korszak. Az ǀolt a Júda törzséďől ǀaló 
oroszláŶ, Krisztus. Az Ő életéŶek saját hatása alatt állt az a korszak. Ez az első lelkes állat – aŵelǇ erőt, 
hatalmat jelent -, amely emberi hangon válaszolt. 

 Jel 6:2 

87 A köǀetkező korszak a ďorjú korszak ǀolt, ǀagǇ a sötét loǀas korszaka, látjátok. Ez az első korszak 
azért ǀolt fehér korszak, ŵert… MiŶdig azt hallottaŵ az eŵďerektől, hogǇ az első loǀas, a fehér szíŶű, 
annak az egyháznak a hatalma volt, amely kiment diadalt aratni. És látjuk, hogy egy koronát kapott, és 
hogy ez volt az. Hogy ez volt az egyház. Ez volt az egyház, de hová ment? Rómába ment, oda. Megkapta 
a koronáját. 

 Jel 6:4 

88 A második korszak pedig a vörös lovas volt, és ez volt a sötét korszak. A köǀetkező korszak pedig 
az eŵďer korszak ǀolt, aŵelǇik a fekete loǀasé ǀolt. És ő ǀolt a reforŵátorok korszaka: a haŶg, aŵelǇ 
szólt. 

 Jel 6:5 

89 Most pedig, a fekete lovas, ez antikrisztus volt. De az, amelyik abban a korszakban beszélt, 
eŵďerkéŶt ǀolt áďrázolǀa. Ez a ďölĐsesség: okos, eszes. És Ŷeŵ értették ŵeg, látjátok. Neŵ híǀták… 
Nem adtak neki nevet. Csak azt mondták, hogy kilovagolt. 

90 De ŵost, aŵikor előjöŶ a sas korszakďaŶ, ez az, aŵihez IsteŶ ŵiŶdig hasoŶlítja a prófétáit: 
sasokhoz. SasŶak Ŷeǀezi ÖŶŵagát is. A sas olǇaŶ ŵagasra száll, hogǇ seŵŵi ŵás Ŷeŵ érheti őt utol. 
Nemcsak hogy ott van fent, de erre a helyzetre is van megalkotva. Amikor oda felszáll, akkor meglátja 
azt, hogy hol van. Néhány ember, amikor oda felszállnak, nem látják meg, hogy hol vannak. Tehát nekik 
semmi hasznuk abból, hogy oda felszállnak. Ha egy varjú megpróbál felszállni egy sassal, vagy akár egy 
sólyom, bármely, szétbomlik. Felkészültnek kell lennie arra a nyomásra, ahová felmegy. 

 Mal 4:-; Jel 10:7 

91 Ez ma a probléma. Néhányan nem vagyunk nyomás-biztosak. Túl gyorsan robbanunk, látjátok, 
amikor ugrálunk. De kell, hogy nyomás-biztosak legyünk. Amikor oda felszállsz, akkor legyen meg neked 
a sas kifinomult látása, hogy lásd, mi vár rád, és hogy tudd, mi a tennivalód. A sas korszak tehát 
kijelentette ezt. Látjuk azt, hogy a sas korszakról megígértetett a Jelenések 10:7-ben és a Malakiás 1:4-
ben, hogy az utolsó napokban lesz, látjátok. Így igaz. Hogy itt lesz. Rendben. 

92 Figyeljük meg. Ezt a személyt pedig látjuk, hogy egy fakó lovon ül. Fakó: óh, óh! Figyeljétek meg, 
hogy 68 millió protestáns után, amint azt Schmucker DiĐsőséges reforŵáĐió-jában láttuk, Róma 
ŵártírtörtéŶetéďeŶ tegŶap este… Látjuk azt, hogǇ ϭϱϬϬ-ig, azt hiszem, vagy 1800-ig, most nem 
emlékszem poŶtosaŶ… De ϲϴ ŵillió eŵďert gǇilkoltak le azok közül, akik elleŶálltak az első róŵai 
egyháznak, Rómának. 



93 Neŵ Đsoda, hogǇ ŵegszeŵélǇesítették, és hogǇ egǇ szeŵélǇŶeǀet kapott… HalálŶak Ŷeǀezték. 
Mert ďizoŶǇ az ǀolt! Most pedig… Csakis IsteŶ tudja, hogǇ hány ember lelki halálát okozta a maga Biblia 
elleŶes taŶításáǀal. ϲϴ ŵillió eŵďer halálát okozta, akiket karddal ölt ŵeg. És ǀalószíŶűleg szó szeriŶt 
több milliárd ember halt meg lelkileg, a hamis tanításai miatt. Nem csoda, hogy magára vehette a Halál 
nevet. 

94 Látjátok a loǀast? Először egǇ aŶtikrisztuskéŶt, ŵár kezdetďeŶ is ő ǀolt a halál, de akkor ŵég 
ártalmatlan volt. Aztán koronát kapott – méghozzá egy hármas koronát -, és amikor ezt megkapta, akkor 
egǇesítette… A SátáŶ egǇesítette az egǇházát és az állaŵot, ŵert ŵiŶdkettő felett ő állt. Az aŶtikrisztus 
Sátán volt, egy ember formájában. 

 Mt 4:8,9 

95 És aztán azt hiszem, Szent Máté 4. fejezetében az áll, hogy a Sátán fogta Jézust, a mi Urunkat, 
felǀitte Őt és ŵegŵutatta Ŷeki a ǀilág országait, mindegyiket egyetlen szempillantás alatt, és azok 
diĐsőségét. FelajáŶlotta Neki őket, azt ŵoŶdǀáŶ, hogǇ azok az öǀéi! 

 Tehát látjátok, hogy ha egyesíteni tudta az államát és az egyházát, akkor az a vörös lovas bizony 
tudott lovagolni. Igazán! 

96 Aztán meglátjuk az ő titkát is az egǇházáďaŶ és az állaŵáďaŶ. SzolgálatáŶak a ŶegǇedik sziŶtjéŶ ő 
Ŷeǀeztetik a feŶeǀadŶak. Először aŶtikrisztusŶak Ŷeǀeztetik, aztáŶ haŵis prófétáŶak, aztáŶ pedig a 
feŶeǀadŶak. Látjuk, hogǇ itt, aŵiŶt feŶeǀadŶak Ŷeǀeztetik… 

97 Azt akarom, hogy megfigyeljétek, hogy ez a negyedik ló után van. Ebben a negyedik lóban pedig, 
ha ŵegfigǇelitek, ŵiŶdeŶ… Az első fehér ǀolt, aztáŶ a köǀetkező ǀörös, a köǀetkező fekete, a ŶegǇedik 
pedig… A töďďi hároŵ is képǀiselǀe ǀaŶ eďďeŶ, ŵert a fakó Ŷeŵ ŵás, mint a vörös, a fehér, és a többi 
összekeǀeredése. Értitek? Tehát ŵiŶdezek keǀeredŶek eďďeŶ az egǇ lóďaŶ, látjátok. És ő ott lett… Illetǀe 
három az egyben, és ez mind össze van keverve ebben az egyetlen dologban. 

 Jel 12:13; Jel 13:1-8 

98 Most szeretném, hogy megfigyeljétek a négy lovast. Figyeljétek meg a lelki matematikában a 
ŶégǇes száŵ jeleŶtését. IsteŶ hárŵasokďaŶ ǀaŶ. Ez pedig itt ŶégǇ. Itt ŶégǇďeŶ ǀaŶ. Először: aŶtikrisztus, 
fehér. Másodszor: hamis próféta, vörös. Harmadszor: Menny, föld és tisztítótűz helǇtartója, fekete. 
NegǇedszer: a feŶeǀad, fakó ló, a SátáŶ kiǀetǀe a MeŶŶǇďől. El akarjátok ezt olǀasŶi? JeleŶések ϭϮ és ϭϯ. 
A SátáŶ kiǀettetik a ŵeŶŶǇďől, aztáŶ a jeleŶések ϭϯ:ϭ-8-ďaŶ ő testesül ŵeg a feŶeǀad szeŵélǇéďeŶ. 
Először ő az aŶtikrisztus, Đsak egǇ taŶítás, aŵit úgǇ híǀŶak: Ŷikolaitizŵus. AztáŶ ő eďďől egǇ haŵis 
prófétává lesz. 

 Jn 1:1,14 

99 Ha pedig ő egǇ aŶtikrisztus, az aŶtikrisztus Ŷeŵ ŵás, ŵiŶt: ͞ellene͟. Bármi, ami Isten Igéje ellen 
van, Isten ellen van, mert az Ige Isten. ͞Kezdetben volt az Ige, és az Ige IsteŶŶel ǀolt… És az Ige testté lett 
(Krisztus), és közöttünk lakozott.͟ Ha pedig ő az Ige elleŶ ǀaŶ, akkor ő aŶtikrisztus. De egǇ lelket Ŷeŵ 
lehet ŵegkoroŶázŶi. Ezért ǀaŶ, hogǇ Ŷeŵ kapott koroŶát: Đsak egǇ íja ǀolt, ŶǇílǀesszők Ŷélkül. 

100 AztáŶ aŵikor elérkezett a koroŶázás ideje, ő a ŵaga aŶtikrisztus taŶításáŶak a haŵis prófétája 
lett. Értitek? AztáŶ kardot kapott, ŵert egǇesítette az erőit. Akkor ŵár seŶki ǀéleŵéŶǇét Ŷeŵ kell 
ŵegkérdezŶie. Ő az állaŵ korŵáŶǇzója, és ő a MeŶŶǇ korŵányzója. Kap egy hármas koronát, és csinál 
magának egy ͞tisztítótűz͟ Ŷeǀű elgoŶdolást. HogǇ aŵikor ǀalaki ŵeghal, ǀalaŵeŶŶǇi péŶzzel 
kifizethessék aŶŶak az árát, hogǇ az illetőt kiiŵádkozzák a tisztítótűzďől. Mert Ŷeki hatalŵa ǀaŶ erre. 
HiszeŶ ő egǇ helǇtartó. TerŵészeteseŶ az. IsteŶ helǇét foglalja el a földöŶ. Hát eŶŶél egǇértelŵűďď 
dolgot… 

 Látjuk ezt, végigvezetjük a Biblián: csak számoljuk meg a szám szerinti számait és minden mást. 
Itt ǀaŶ ő. Csak tegǇük őt ǀissza oda a ŶégǇes száŵďaŶ – nem a hármasban -, a négyes számban, látjátok. 

 Jel 12:13 



101 Most lapozzuŶk… JeleŶések ϭϮ. Olǀassuk Đsak el ezt egǇ kiĐsit, ŵert lesz rá időŶk. Olǀassuk el a 
Jelenések 12-ďől a ϭϯ. ǀerset. 

 

 ͞És ugyaŶaďďaŶ az óráďaŶ Ŷagy földreŶgés lett…͟ 

Nem, rossz igehelyet olvastam. A 13-as vers. 

͞Mikor azért látta a sárkáŶy, hogy ő levettetett a földre, kergetŶi kezdte az asszoŶyt, aki fiút szült.͟ 

 

102 Tehát látjátok, ő kiǀettetik a földre, és testet ölt. Az aŶtikrisztus lélek testet ölt egǇ eŵďerďeŶ, ez 
az ember pedig egyik dologból egǇ ŵásikká lesz: aŶtikrisztus lélekďől egǇ haŵis prófétáǀá, aztáŶ pedig 
beléjön a fenevad. 

 Jel 13:1-7 

103 PoŶtosaŶ úgǇ, ŵiŶt ahogǇaŶ a gǇülekezet Ŷöǀekszik. Az ő egǇháza az aŶtikrisztustól eljutott a 
hamis prófétáig. És abban a nagy korszakban, amely el fog jöŶŶi, a feŶeǀad kel ŵajd fel… UgǇaŶígǇ halad 
a gǇülekezet is, át a ŵegigazulásoŶ, a ŵegszeŶtelődéseŶ és a SzeŶtlélek keresztségeŶ, aŵiŶt Krisztus ǀaŶ 
az emberekben: pontosan úgy! És neki megvan ennek az anti-típusa ott, látjátok. Vagyis inkább a típusa. 
PoŶtosaŶ ott ǀaŶ ő. Ez ő, kiǀettetǀe a MeŶŶǇďől. 
104 Látjuk ezt a Jelenések 13:1-8-ban: 

 

͞És ŵegálltaŵ a teŶger hoŵokjáŶ, és láttaŵ egy feŶevadat feljöŶŶi a teŶgerďől. (Tehát itt van a 
12-es, ahol kivettetett. Most figyeljetek.) …láttaŵ egy feŶevadat feljöŶŶi a teŶgerďől, aŵelyŶek 
hét feje és tíz szarva volt, és az ő szarvaiŶ tíz koroŶa, és az ő fejeiŶ a károŵlásŶak Ŷeve. 
És a feŶevad, aŵelyet láttaŵ, hasoŶló volt egy párduĐhoz, a láďai pedig…͟ 

 Óh, ha leŶŶe ŵost időŶk, akkor az este hátraléǀő részét ezekkel a jelképekkel töltenénk, és 
ŵegŵutatŶáŶk… És egǇeŶeseŶ ráŵutatŶáŶk, isŵét. Bárŵi… A legtöďďeŶ közületek tudjátok ezt a töďďi 
prédikációkból. 

͞… ŵiŶt a ŵedve láďai, és az ő szája, ŵiŶt az oroszláŶ szája; és a sárkáŶy adta az ő erejét aŶŶak, 
és az ő királyiszékét, és nagy hatalmat. (Testet öltött Sátán, látjátok.)͟ 

 És ígǇ toǀáďď, túlŵegǇ rajta. Aŵikor lesz rá lehetőségetek, olǀassátok el toǀáďď. Neŵ, olǀassuŶk 
Đsak el egǇ kiĐsit ďelőle. 

͞És láttaŵ, hogy egy az ő fejei közül ŵiŶtegy halálos seďďel ŵegseďesíttetett; de az ő halálos 
sebe begyógyult; és az egész föld csodálta a fenevadat.͟ 

 Csak figyeljétek. Soha ne a kommunizmust figyeljétek. Mert az nem más, mint Isten kezében egy 
eszköz aŶŶak segítésére, hogǇ egǇ ŶapoŶ… Megďosszulja a ǀért, aŵiŶt holŶap este majd beszélünk róla. 

͞És imádták a sárkányt (Ki volt a sárkány? A Sátán. Így van? A vörös sárkány. Rendben.), aki a 
hatalmat adta a fenevadnak (Látjátok, honnan veszi a hatalmát.), és imádták a fenevadat, ezt 
mondván: Kicsoda hasonló e fenevadhoz? KiĐsoda viaskodhatik ő vele? 
És adatott neki egy száj, amely nagy dolgokat és káromlásokat szólt; és adatott neki hatalom, 
hogy cselekedjen negyvenkét hónapig. 

 MegŶyitotta azért az ő száját IsteŶ elleŶ való károŵlásra (Tessék.), hogy károŵolja az ő Ŷevét 
(Hogy adjon neki egy címet.), és az ő sátorát ;VagǇis hogǇ a SzeŶtlélek lakhelǇét egǇ RóŵáďaŶ léǀő 
helynek mondja, a Vatikán Városnak. És csak folytathatnánk tovább.), és azokat, akik a mennyben 
laknak. ;Azzal károŵolta őket, hogǇ közďeŶjárókŶak ŵoŶdta őket.) 

 Az is adatott neki, hogy a szentek ellen hadakozzék (Ezt meg is tette.), és őket legyőzze; 



 Megtette: ŵáglǇáŶ égette ŵeg őket, oroszláŶok elé ǀetette őket, és ŵiŶdeŶ ŵódoŶ ölte őket, 
ahogyan csak tudta. 

 … és adatott Ŷeki hataloŵ ŵiŶdeŶ ŶeŵzetségeŶ, Ŷyelven és népen. 

 Jel 13:8-10 

 Soha nem volt ez úgy Rómában egészen addig, amíg a pogány Rómából pápai Róma nem lett, és 
a katolikus egyház elterjedt szerte a világon és létrehozta az egyetemes katolikus egyházat. 

AŶŶakokáért iŵádják őt a földŶek ŵiŶdeŶ lakosai, akiknek neve nincs beírva a könyvbe (͞De az 
én olajamat és boromat ne bántsd.)… iŵádják őt a földŶek ŵiŶdeŶ lakosai, akikŶek Ŷeve ŶiŶĐs 
beírva az életnek könyvébe, amely a Bárányé, aki megöletett, e világ alapítása óta. 
Ha van füle valakinek, hallja! 
Ha valaki fogságďa visz ŵást, ő is fogságďa ŵegy; ha valaki karddal öl, aŶŶak kard által kell 
ŵeghalŶia. Itt vaŶ a szeŶtek ďékességes tűrése és hite.͟ 

 Zsid 4:12 

105 TegŶap este tehát láttuk őt eljöŶŶi az ő ŶagǇ kardjáǀal, hogǇ öljöŶ. Látjuk, hogǇ ő is kard által hal 
meg, az Ige kardja által. Isten Igéje – éles, kétélű kard – ǀégez ǀele, legǇőzi őt. VárjuŶk Đsak addig, aŵíg 
az a hét mennydörgés kibocsátja a hangját annak a csoportnak, akik tényleg képesek fogni és 
megragadni Isten Igéjét! Darabolni és vágni fog. Be tudják zárni az egeket. Be tudják zárni ezt, vagy mást 
csinálni: amit csak akarnak. 

 Zsid 4:12 

 Az a szó ǀégez ǀele, aŵelǇ az ő szájáďól kijöŶ. Éleseďď, ŵiŶt egǇ kétélű kard. Elő tudŶak szólítaŶi 
száz milliárd tonnányi böglyöt, ha akarnak. Ámen! Amit mondani fognak, az fog megtörténni, mert Isten 
szava fog kijönni Isten szájából. Ámen. 

106 IsteŶ ŵiŶdig… Ez az Ő Igéje, de Ő ŵiŶdig eŵďert haszŶál arra, hogǇ ŵuŶkálkodjoŶ ǀele. IsteŶ is 
oda tudta ǀolŶa szólítaŶi azokat a ďöglǇöket EgǇiptoŵďa, de Ő azt mondta: ͞Mózes, ez a te feladatod. Én 
csak elmondom neked, hogy mit kell tenned. Te pedig menj, és tégy úgy.͟ Ő teljeseŶ ígǇ Đselekedett, 
látjátok. Választhatta ǀolŶa a Ŷapot, hogǇ előszólítsa a ďöglǇöket. Választhatta ǀolŶa a holdat, ǀagǇ a 
szelet. De Ő azt mondta: ͞Mózes…͟ Ő eŵďert ǀálaszt. ReŶdďeŶ. 

 Mt 4:1-8 

107 Látjuk tehát itt azt, hogǇ ez a SátáŶ, ŵiutáŶ kiǀettetett a MeŶŶǇďől. Testet ölt a feŶeǀadďaŶ, és 
ŵost ő a feŶeǀad. AŶtikrisztus, haŵis próféta, és ŵost feŶeǀad. A Halál Ŷeǀet kapta, és a Pokol köǀeti őt: 
teljes egészéďeŶ a SátáŶ az ő tróŶjáŶ. Óh, óh! A földöŶ… Ő a SátáŶ képǀiselője a földöŶ. Ott ŵost ő a 
föld országainak a királya, ugyanazoké az országoké, amelyeket felajánlott az Úr Jézusnak a Máté 4-ben. 
A Sátán most teljes mértékben egy királlyá válik. 

 Ez tehát későďď törtéŶik ŵeg. Ő ŵost a haŵis próféta. Majd a feŶeǀaddá ǀálik egǇ idő elteltéǀel 
azutáŶ, hogǇ ŵegszegi a zsidókkal kötött szöǀetséget. Tudjátok, hogǇ ők… ReŶdďeŶ. 
108 Most figǇeljük ŵeg, hogǇ ő egǇ feŶeǀad szíǀét kapja ŵeg akkor, és a SátáŶ ŵaga fog 
megtestesülni, mert amikor a gyülekezet felmegy, akkor a Sátán kivettetik, látjátok. Akkor történik meg. 
Minden vádlása elvégeztetett, látjátok. 

109 Tehát aŵíg… Nézzük Đsak. Mindaddig, amíg a közbenjáró ott van a trónon, a Sátán ott állhat és 
ǀádolhat, ŵert ő a ŵásik oldal ügǇésze. Ő Krisztus elleŶfele. És Krisztus… Ott áll… Az elleŶfél ott áll, és 
azt mondja: - De ǀárjuŶk Đsak, Ádáŵ elesett. Ádáŵ ezt ĐsiŶálta. ÉŶ legǇőzteŵ őt. Rávettem a feleségét, 
hogǇ elhiggǇeŶ egǇ hazugságot, és azt ŵoŶdtad, hogǇ ő ez által kárhoztatǀa lesz. ÉŶ ŶǇerteŵ… 

 De ott áll a közbenjáró, ámen, a rokon megváltó, ámen. Ott áll a vérrel, amelyik a leggonoszabb 
ďűŶös szíǀét is képes ǀeŶŶi és ŵegǀáltoztatni. Egy közbenjáró van a trónon. Igen, uram. 

 A Sátán azt mondta: - De ők ďűŶösök… 



 Ő pedig azt ŵoŶdhatja: - Neŵ, Ŷeŵ azok… 

110 Azt a Cloroǆot azért találták fel, ǀagǇ azért gǇártották, hogǇ elǀegǇe a foltot… HogǇ kiǀegǇe a 
tintafoltot, vagy bármilyen más foltot. Megvan ez nekik. Annyira elemeire szedi azt, hogy meg sem lehet 
utáŶa találŶi. VisszaŵegǇ a légŶeŵűségďe, és teljeseŶ ǀissza a kozŵikus féŶǇhez, túlŵeŶǀe a 
molekulákon és minden máson egészen addig, amíg visszakerül ahhoz az eredetihez, ahonnan 
szárŵazik. Ha az egǇ tereŵtŵéŶǇ, akkor… A tereŵtŵéŶǇŶek egǇ tereŵtőtől kellett jöŶŶie. De ŵiŶdeŶ 
gǇártott és összerakott ǀegǇi aŶǇag egǇszerűeŶ Đsak felďoŵlik, és ez ŵiŶdeŶ. NiŶĐs töďďé. Még ŵaga a 
víz is vegyül a Clorox-szal, ami nem más, mint hamu. Ámen! DiĐsőség IsteŶŶek, ŵiŶdeŶ teljeseŶ tiszta. 

 Mt 21:21; Mk 11:23 

111 Ezt teszi Jézus Krisztus ǀére IsteŶ igaz gǇerŵekéǀel, aŵikor ő ŵegǀallja azt a ďűŶt és ott áll, 
ŵegigazulǀa az… IrgalŵáďaŶ és jóságáďaŶ. Ez olǇaŶ ŶagǇszerű, hogǇ IsteŶ azt ŵoŶdta: ͞Még csak nem is 
eŵlékszeŵ arra, és ő teljes ŵértékďeŶ az éŶ fiaŵ.͟ ͞Bizony mondom nektek, hogy ha azt mondjátok 
ennek a hegynek: Menj arrébb! És a szívetekben nem kételkedtek, hanem hiszitek, hogy amit 
mondtatok, meglesz, akkor meglesz nektek az, amit mondtatok.͟ Egy megváltott fiú vagy. Ámen! 
Tudom, hogy ez igaz. 

112 Láttaŵ ŵókusokat ŵegjeleŶŶi hat külöŶďöző alkaloŵŵal, aŵit tudtaŵ… ;TisztáŶ Ŷeŵ hallható 
szaǀak a haŶgszalagoŶ.Ϳ … egǇ ott ült. ÉppeŶ, ŵiŶt… Ő ugǇaŶúgǇ tud ŵókusokat tereŵteŶi, ŵiŶt 
ahogyan böglyöket, ďékákat, ǀagǇ ďárŵi ŵást. Ő IsteŶ, a Tereŵtő. ÍgǇ ǀaŶ! És aŵikor… EgǇetleŶ halaŶdó 
léŶǇ… De aŵikor aŶŶak a halaŶdó léŶǇŶek a ďűŶe ŵegǀallásra kerül és ďeleĐsöppeŶ Jézus Krisztus 
fehérítőjéŶek Cloroǆáďa, akkor az kifehéríti azt a ďűŶt. És ő teljeseŶ szeplőteleŶŶé lesz: ďűŶ Ŷélküliǀé, 
hiba nélkülivé. 

 1Jn 3:9 

113 Aki IsteŶtől született, Ŷeŵ ǀétkezik, ŵert ő Ŷeŵ tud ďűŶt ĐselekedŶi. A fehérítő ott áll közte és 
Isten között. Hogyan is juthatna oda valaha is, amikor teljesen elemeire bontja fel, és visszaküldi 
egyenesen ahhoz, aki azt megrontotta! Ámen! Óh, olyan vallásosnak érzem magam! Mondom nektek, 
hogy most aztán kapom a felserkentést, amint ez kijelentést nyer.  

114 Figyeljük meg, hogy ez teljes mértékben a Sátán a trónján. Igen, uram. Felajánlotta azt Istennek, 
felajáŶlotta az ÚrŶak. És itt ült ő, ďeŶŶe azzal a feŶeǀadi szíǀǀel. Itt ǀaŶ tehát az a szeŵélǇ, a feŶeǀad, a 
megtestesült ördög. Hamis jogcím alatt jelenik meg itt a földön. Óh, te jóságos ég! Az igaz Ige hamis 
megjelenítésével, ahogyan kapcsolatba hozza magát az Igével. 

 Jn 17:12 

115 UgǇaŶazt a dolgot tette, aŵit ϮϬϬϬ éǀǀel ezelőtt az előképe, Júdás. Mit ĐsiŶált ő? Júdás híǀőkéŶt 
jött el, pedig kezdettől fogǀa ördög ǀolt. A kárhozat fiakéŶt született. Neŵ téǀeszthette ŵeg Jézust, ŵert 
Jézus kezdettől fogǀa isŵerte őt, áŵeŶ, ŵert Ő ǀolt az Ige. 
116 Rendben. És emlékezzünk rá, hogy Júdás lett a kincstáros, és a pénz által esett el. Így van a mai 
idő gǇülekezete is. A katolikus egǇház – amint tegnap este észrevettük – pénz ellenében vállalta az 
imádságokat. Fizetniük kellett azért, hogy imádkozzanak, és fizetniük kellett mindenért. És ezt majdnem 
ugyanígy vitték tovább a katolikus egyház lányai, a protestánsok. Az egész dolgot a pénz öleli körül. 
EŶŶél esett el Júdás, eŶŶél esett el ő, és eŶŶél estek el a protestánsok is. 

 Jel 6:8 

117 FigǇeljétek… EgǇ fakó loǀoŶ ül, aŵiŶt ŵegjeleŶik eďďeŶ az utolsó kiloǀagolásďaŶ. Ez ŵár az 
utolsó loǀaglása. Ez Ŷeŵ a ŵi időŶkďeŶ ǀaŶ. HaŶeŵ későďď lesz. Ez egǇ előre ŵegŵoŶdott peĐsét, ŵert 
látjátok, a gyülekezet már felment, amikor ez megtörténik. 

118 Aŵikor Krisztus ŵegjeleŶik itt a földöŶ… AŵiŶt ez a szeŵélǇ ŵegjeleŶik és teljeseŶ, teljeseŶ, 
egészen az ördöggé válik – antikrisztusból egészen eljutva a hamis prófétáig, aztán a fenevadig -, maga 



az ördög… És egǇ fakó loǀoŶ lovagol, mindenféle színek keverékével beszínezve, hogy fakó és halálos 
legyen. 

119 De aŵikor a ŵi UruŶk ŵegjeleŶik itt a földöŶ, ő egǇ hófehér loǀoŶ fog ŵajd ülŶi, és Ő teljeseŶ, 
teljes mértékben Immánuel lesz: Isten Igéje, egy emberben megtestesülve. Látjátok, ilyen nagy köztük a 
különbség. Itt van, hogy mi a különbség közöttük. 

120 Figyeljétek meg, hogy az antikrisztus egy fakó lovon van, kevert színekkel. A ló egy olyan állat, 
amelyik hatalmat képvisel. A hatalma mind össze van keverve. Miért? Mert az a politika, a Ŷeŵzeti erők, 
a ǀallási hataloŵ, a déŵoŶi erők, és ŵiŶdeŶféle erők keǀeréke: egǇ összekeǀert, fakó ló. MiŶdeŶféle 
hatalma van. 

121 De aŵikor Jézus eljöŶ, ő egǇ szilárdaŶ egǇszíŶű loǀoŶ lesz: az IgéŶ. ÁŵeŶ! Ez itt keǀeri a ǀöröset, 
a fehéret és a feketét. Három szín egyben, egyben képviselve. És három hatalom képviselve egyben: a 
fehér ló, a fekete ló és a vörös ló. 

122 És három korona egyben, látjátok. Bizony. Én magam is láttam a koronát. Ilyen közel álltam 
hozzá, és megnéztem. Az üveg miatt nem tudtam jobban megközelíteni. De ott volt, rajta egy nagy lakat, 
amint ott volt abban az üvegszekrényben a hármas korona. Tehát tudom, hogy ez az igazság. Tehát ott 
ǀolt a hárŵas koroŶa. MeŶŶǇ, tisztítótűz és föld helǇtartója. Hároŵ hataloŵ egǇesülése, látjátok, mind 
egyetlen színben összekeveredve: a fakóban. A halál beszélt az egész dologban. A politikai, a vallási és a 
déŵoŶi hatalŵak összekeǀeredése. Politika: ő a politika királǇa, a SátáŶ. Okos. Óh! BizoŶǇ, Ŷe próďálj 
meg túljárni az eszén. Csak bízzál az Úrban. 

123 Amint korábban mondtam: az eszesség, a tanultság és mindezek a dolgok a rossz oldalról jönnek. 
Csak kövessétek végig az Igében, és nézzétek meg, hogy így van-e. Kövessétek végig Káin gyerekeit, és 
nézzétek meg, hogy mivé lettek. Aztán kövessétek ǀégig Séth gǇerŵekeit, és Ŷézzétek ŵeg, hogǇ ők ŵik 
voltak. 

 1Kor 2:4 

124 Nem arról van szó, hogy a tudatlanságot támogatom. Egyáltalán nem. Nem, uram. De csak nézd 
ŵeg ďárŵelǇik szereplőt a Biďliáďól, és alig, ŶagǇoŶ ritkáŶ… VaŶ ott egǇ Pál Ŷeǀű ember, aki okos volt. És 
ő azt ŵoŶdta, hogǇ ŵiŶdeŶt el kellett felejteŶie, aŵit tudott, hogǇ ŵegisŵerhesse Krisztust. Azt 
mondta: ͞Soha Ŷeŵ jötteŵ hozzátok az eŵďeri ďölĐsesség hitető szaǀaiǀal, haŶeŵ Krisztus 
feltámadásának erejében jövök hozzátok.͟ Így van: a Szentlélek erejében. Nézzük meg a többieket. 
Néhányuk még azt sem tudta megmondani, hogy melyik a jobb meg a bal keze. 

 Nézzük ǀégig a próféták korát és figǇeljük ŵeg, hogǇ ők hoŶŶaŶ jöttek, és ígǇ toǀáďď. Látjátok, 
mit akarok mondani? Az okosról, az értelŵiről, és a tudásról ďeszélek. PoŶtosaŶ a tudás az a dolog, aŵi 
elǀisz téged IsteŶtől. 
125 Három hatalom, vagy három igazságszolgáltatási terület volt a kezében: a föld, a Menny, és a 
tisztítótűz. Ő ŵaga egǇ hároŵság. Eďďől áll ő, és egǇ hároŵságďaŶ loǀagol. A hatalŵa egǇ hároŵságďaŶ 
van, a koronája egy háromságban van, a lova egy háromságban vaŶ. Ez ǀolŶa ő? EgǇ hároŵság, a 
háromság hatalma, a háromság koronája. Egy háromságban lovagló ló. Ezek a tisztségei: ismét egy 
négyes, látjátok. Ismét egy négyes.  

126 ReŶdďeŶ. SzolgálatáŶak hároŵ sziŶtje egǇ szeŵéllǇé teszi őt, a ŵegtestesült SátáŶŶá. 
Szolgálatának három szintje: antikrisztus, hamis próféta és fenevad, ez a három típus. Látjátok, három 
típus van itt. Isten is úgy ismerteti meg Magát: vízben, vérben és lélekben. Ezek tesznek egy keresztényt 
is Isten fiává, az Isten Igéje által. És ez a hároŵ hataloŵ teszi őt az ördöggé. Óh, itt ez: a ǀíz, a ǀér és a 
lélek, aŵelǇik IsteŶtől ǀaŶ. És ez ŵiĐsoda? Politika, ǀallás és a déŵoŶi hataloŵ összekeǀerǀe, aŵelǇ őt 
ördöggé teszi. 

 Krisztus első eljöǀetele, egǇ halaŶdó. Ő hároŵszor jöŶ el. Krisztus a hároŵban van. 

 FigǇeljétek ŵeg, hogǇ ő hogǇaŶ jöŶ el: ő a ŶégǇes. 



127 FigǇeljétek ŵeg Krisztust. Első eljöǀetelekor egǇ halaŶdókéŶt jött el, hogǇ ǀérezzeŶ és ŵeghaljoŶ. 
ÍgǇ ǀaŶ? Ez az első eljöǀetele. A ŵásodik eljöǀetele az elragadtatás. Az egekďeŶ találkozuŶk Vele: 
halhatatlaŶ. A harŵadik eljöǀetelekor pedig Ő a testet öltött IsteŶ. ÁŵeŶ! IsteŶ, az IŵŵáŶuel, hogǇ 
uralkodjon a földön. Így igaz: csak három. 

 Jel 6:8 

128 A loǀas ŶegǇedik sziŶtje… FigǇeljétek. EŶŶek a loǀasŶak a ŶegǇedik sziŶtjét úgǇ Ŷeǀezik: Halál. A 
halál az IsteŶtől ǀaló teljes elǀálasztottságot jeleŶti. Ezt jeleŶti a halál: hogǇ örökre elǀálasztǀa IsteŶtől. 
Ha ráŵutattuŶk erre a szeŵélǇre, osztálǇoŵ, ha ŵegŵutattuk a Biďliáďól, hogǇ kiĐsoda ő… És ŵég a 
hegyeket is végigvettük, a helyszínt, és minden mást is pontosan, részletesen, hogy végigvezessük ezt. És 
itt ŵost a sas úgǇ Ŷeǀezi őt: Halál. ÍgǇ Ŷeǀezi őt. 

 Jn 5:24; Jn 11:25,26 

129 EŵlékezzüŶk rá, hogǇ itt… Látjátok, a halál az örök elǀálasztottság. EŵlékezzüŶk rá, hogǇ a 
szentek nem halnak meg. Ők alszaŶak, Ŷeŵ ŵeghalŶak. ͞Aki hallja az én beszédeimet és hisz annak, aki 
elküldött engem, örök élete van. (Így igaz. Nem jönnek be az ítéletre, hanem átmentek a halálból az 
életre.) Én vagyok a feltámadás és az élet͟ – mondta Jézus. ͞Aki hisz énbennem, ha meghal is, él. És aki 
csak él és hisz énbennem, soha meg nem hal.͟ Lázár meghalt? ͞Csak alszik.͟ ͞Ne féljetek, a kislány nem 
halt meg, csak alszik.͟ A szemébe nevettek. Így van? Óh, óh! Látjátok, a szentek nem halnak meg. 

 Az IsteŶtől ǀaló elǀálasztottság a halál, az örök halál. És ennek a személynek az a neve: Halál. 
ÚgǇhogǇ ŵaradjatok táǀol tőle! 
130 MiĐsoda ő? EgǇ szerǀezeti reŶdszer, az első. Az első száŵú egǇház, ŵegszerǀezǀe. És aŵikor 
vette Konstantinusz megértését a nicei-i zsiŶatkor… Beszéltünk azokról az asszonyokról tegnap este. 
Megŵutattuk, hogǇ Éǀa, az első ŵeŶǇasszoŶǇ elesett az által, hogǇ Ŷeŵ hitt IsteŶ IgéjéŶek az ÉdeŶďeŶ, 
ŵég ŵielőtt a férje odaŵeŶt ǀolŶa hozzá. Krisztus lelki ŵeŶǇasszoŶǇa – amely pünkösd napján született 
meg -, ŵielőtt Krisztus odament volna hozzá, mit történt? Elesett Rómában, figyeljetek. Eltékozolta az 
Ige erényét, ami az övé volt, a dogmáért. Ámen! 

 Óh, óh! Újra érzeŵ azt a felserkeŶtést, aŵiŶt erről goŶdolkozoŵ. Neŵ akarok éŶ őrülteŶ 
viselkedni. Nem ezt akarom, de… Neŵ fogjátok fel, hogǇ ŵit tesz ez ǀeleŵ. Már ŶégǇ Ŷapja ülök eďďeŶ 
most. Mondanom kell valamit, hogy újra emberként érezzem magam. Értitek, mire gondolok. Rendben. 

 Amikor így elkezdek beszélni, akkor mindenütt látomásokat látok. Így van. Talán ezért kell 
mondanom valamit, hogy újra visszahozzam magam, hogy újra visszarázódjak, látjátok. 

131 MegfigǇeltetek ŵár eŶgeŵ, aŵikor ŵegítélési soroŵ ǀaŶ? OlǇaŶkor ŵoŶdok ǀalaŵit, aŵitől 
ŶeǀetŶek az eŵďerek. AztáŶ ŵoŶdok ǀalaŵit, aŵitől sírŶak. AztáŶ pedig ŵoŶdok ǀalaŵit, aŵitől 
ŵérgesek leszŶek. VaŶ ǀalaŵi körǀoŶalazódǀa előtteŵ, és ŵoŶdok ǀalaŵit, hogǇ ŵeglássaŵ, ŵiǀé lesz. 
Aztán meglátom, hogy milyen típusú világosság van fölöttük, hogy mi történik, és akkor tudom, hogy hol 
van, és tudom, hogy hív-e vagy sem. Ha Ŷeŵ… Ott ül… Igazi híǀő, reŶdďeŶ ǀaŶ. Akkor híǀoŵ őket, és azt 
mondom: - Ön, ez-és-ez… 

132 Aztán amikor lejövök, a Lélek elkezd felkenni, és akkor elkezdem látni a villogást mindenfelé, így, 
körbe, körbe és körbe a szobában. Ezért van az, hogy mondok valamit, hogy valahogy ismét belekezdjek, 
hogy újra ott elkezdhessem, látjátok. Egészen múlt vasárnap óta csak ülök a szobában, csak imádkozom. 
Ez minden, a kenet alatt. És tudom, hogy ez helyes. Ha hisztek Istenben – tudom, hogy hisztek -, akkor 
csak figyeljétek majd ennek a hétnek a végét. 

133 A halál tehát az IsteŶtől ǀaló örök elǀálasztottságot jeleŶti. EŵlékezzüŶk arra, hogǇ a szeŶtek 
Ŷeŵ halŶak ŵeg. EŵlékezzüŶk rá, hogǇ a ŵeŶǇasszoŶǇ kapott egǇ fakó loǀat… Illetǀe azt akaroŵ 
mondani, hogy ez a lovas kapott egy fakó lovat, hogy kilovagoljon rajta. Hogy ezen a fakó lovon 
loǀagoljoŶ ki. És ő loǀagolt a halálŶak ezeŶ a fakó loǀáŶ. Tudjuk, hogǇ ŵi ǀolt ez. Tudjuk, hogǇ ŵilǇeŶ 
gyülekezet volt ez. 



 
Jel 17:5 

134 És eŵlékezzüŶk rá… TegŶap este ő ŶeŵĐsak egǇ parázŶa ǀolt, haŶeŵ ő ǀolt a prostituáltak aŶǇja. 
És láttuk azt, hogǇ aŵi őt parázŶáǀá tette… EgǇ asszoŶǇ, aki egǇ olǇaŶ fajta asszoŶǇ… Durǀa kifejezés ez 
egǇ ilǇeŶ keǀert hallgatóság előtt, de a Biďlia ŵoŶdja ezt, látjátok. Tehát tudjuk, hogǇ az egǇ olǇaŶ 
asszoŶǇ, aki hűtleŶül él a házassági esküjéǀel. És látjátok, Ŷeki kelleŶe leŶŶie – ő úgǇ híǀja ŵagát -, ő a 
Menny királynéjának hívja magát. Ez volna Isten menyasszonya. Isten Krisztus. És látjuk, hogy 
paráználkodik. És paráználkodásba viszi a föld királyait. És mind a gazdag emberek, mind a nagy 
eŵďerek, az egész föld köǀette őt, látjátok. 

Jel 17:5 

135 És aztáŶ látjuk, hogǇ ő láŶǇokat szült, és hogǇ azok is prostituáltak. És ŵi ŵás is ǀolŶa egǇ 
prostituált, ŵiŶt egǇ parázŶa Ŷő? UgǇaŶaz a dolog. EgǇ parázŶa, paráznaság, gonoszság, házasságtörés, 
elköǀetŶi… Mit ĐsiŶáltak ők? Szerǀezkedtek, ĐsiŶáltak egǇ reŶdszert, taŶították az eŵďerĐsiŶálta 
rendszereket, a pünkösdiek és mind a többiek. 

 Ne hagyjátok, hogy a lelkiismeretetek a zsebetekre pottyanjon, pünkösdiek. Hadd mondjak 
nektek valamit. Nézzünk szembe a dologgal. Már túlságosan közel vagyunk a célhoz, hogy most 
elhallgassunk bármit is. 

 Jel 3:16,17 

136 Figyeljünk ide. A laodicea-i gyülekezeti korszakban élünk, és ez valamennyi között a 
legnevetségesebb korszak. EgǇ laŶgǇŵeleg… És az egǇetleŶ korszak, ahol Krisztus kíǀülről próďált ŵeg 
újra bejönni. És ez a pünkösdi üzenet. Azt mondja: ͞Gazdag vagyok.͟ Pedig bizony szegény voltál a 
kezdetben. Most aztán tényleg meggazdagodtál, látod. ͞… ŶiŶĐs hiáŶǇoŵ seŵŵiďeŶ͟, és óh, mivé lettél. 

 Jel 3:17 

137 Az Úr viszont azt mondta: ͞Mezítelen vagy, nyomorult, vak, szegény, nyomorék, és még csak nem 
is tudsz róla.͟ 

 Ha egy ember kint volna meztelenül az utcán, és tudná ezt, akkor valahogyan megpróbálna 
segíteni magán. De amikor nem tudja, és te sem tudod neki megmondani, akkor bizony nagy bajban van. 
Isten legyen hozzá irgalmas. Így van. 

138 Figyeljetek. Óh, óh! Most pedig emlékezzünk, hogy ez az antikrisztus – ő ŵaga, eŵďer léǀéŶ -, a 
menyasszonya – aŵi az ő gǇülekezete -, kapott időt a ŵegtérésre. És Ŷeŵ tette ŵeg akkor, aďďaŶ a 
gyülekezeti korban, Thiatira-ban. Emlékeztek rá? 

139 Menjünk csak vissza oda egy percre. Nem árt nekünk, ha visszamegyünk oda csak egy percre. 
Menjünk csak vissza oda, a 2. fejezethez egy percre. Csak olǀassuk fel a Ϯ. fejezetďől… Tehát Thiatira. 
Nézzük csak meg ezt gyorsan. Óh, nemsokára be kell fejeznünk, pedig még el sem kezdtük. 

 Jel 3:18-23 

 FigǇeljétek ŵeg Thiatirát. Tehát a Ϯ. fejezet ϭϴ. ǀerséŶél kezdődik. 

͞A Thiatirabeli gyülekezet angyalának (Ez a hírnök.) pedig írd meg: Ezt mondja az Isten Fia, akinek 
szeŵei olyaŶok, ŵiŶt a tűzláŶg, és akiŶek láďai hasoŶlók az izzó féŶyű érĐhez: 
Tudoŵ a te dolgaidat, és szeretetedet, szolgálatodat, és hitedet és tűrésedet, és hogy a te utolsó 
Đselekedeteid töďďek az elsőkŶél. 
De van valami kevés panaszom ellened, mert megengeded amaz asszonynak, Jézabelnek (Tessék. 
Isŵeritek őt, a BiďliáďaŶ. Akháď felesége ǀolt, És itt ǀaŶ az asszoŶǇ, gǇülekezet, Jézabel. A hamis 
próféta felesége, akit Isten igaz prófétájának tartanak, a pápa.)… 

 Így van, az igaz próféta és a felesége, Jézabel. Akháb-Ŷak igazi zsidóŶak kellett ǀolŶa leŶŶie, de ő 
egy hitvány ember volt – ezt tudjátok -, mert a felesége arra vezette, amerre akarta. Látjuk azt, hogy 
Jézabel fogja a pénzét, és arra vezeti ezeket, amerre csak akarja. 



… aki ŵagát prófétáŶak ŵoŶdja (Értitek?), hogy tanítson és elcsábítsa az én szolgáimat (Látjátok, 
ez a Jézabel-tanítás végigsöpört az országon.), hogy paráználkodjanak és a bálványáldozatokból 
egyenek. 
Adtaŵ Ŷeki időt is, hogy ŵegtérjeŶ az ő parázŶálkodásáďól; és Ŷeŵ tért ŵeg. (Figyeljétek a 
köǀetkező ǀerset.Ϳ 
…Íŵe éŶ ágyďa veteŵ őt (Ez a pokol.), és azokat, akik vele paráználkodnak, nagy nyomorúságba 
(Tehát mennek a nagy nyomorúságba. Nem a Gyülekezet.), ha ŵeg Ŷeŵ térŶek az ő 
Đselekedeteikďől. 
(Ezt figyeljétek most.) … És az ő gyerŵekeit (A prostituáltjait.) ŵegölöŵ halállal…͟ 

 Lelki halál: hiszitek ezt? Ez az Ige. ͞Megölöŵ őket halállal.͟ És ha meghalnak, akkor örökre el 
vannak választva. 

140 RendďeŶ, eŵlékezzüŶk rá, hogǇ adott Ŷeki időt a ŵegtérésre. A thiatira-i korszak volt a sötét 
korszak. A sötét lovas lovagolt akkor, amikor a misékért és minden másért fizetni kellett. Az 
iŵádságokért, a ďűŶďoĐsáŶatért és ŵiŶdeŶ ŵásért. Látjátok-e az ő fekete lovát akkor? Miután 
megtagadta a megtérést Thiatirában – figyeljétek! -, átül az utolsó szolgálatához a fekete lóról a fakó 
lóra, amelynek Halál a neve. 

141 EgǇ kis ŵegrázkódtatásďaŶ részesíteŵ itt az egǇéŶt. IsteŶt elutasítaŶi, IsteŶ híǀását elutasítaŶi… 
Egyszer majd az utolsó alkalommal teszed ezt. És aztán amint azzal a gyülekezettel történt, vége lesz. 
IsteŶ türelŵe Ŷeŵ gǇőzködi ŵiŶdig az eŵďert, látjátok. És aŵikor ő elutasította azt, aŵikor ŵegtagadta 
aŶŶak az elfogadását, akkor ő ŵegǀáltozott. És ŵost már egy neve is van. Halál: elválasztottság. 

 Isten azt mondta: ͞Veszem a gyermekeit is – a protestánsokat – és körülöttük mindenkit, és örök 
elǀálasztottsággal ölöŵ ŵeg őket.͟ Tessék. Thiatira korszaka: a sötét korszak. A fekete lóból most az 
utolsó szolgálatára halál lesz. 

142 Látjátok, hogǇaŶ illeszkedŶek össze a gǇülekezeti korszakok a peĐsétekkel? EgǇszerűeŶ tökéletes. 
Akkor tudjuk, hogǇ ígǇ ǀaŶ. A SzeŶtlélek Ŷeŵ hiďázik. Ő egǇ hatalŵas igazolást adott ŶeküŶk az utolsó 
alkalommal, amikor a gyülekezeti korszakokat vettük át, tudjátok. 

143 Látjátok IsteŶ szeretetét és hosszútűrését? Mielőtt ítéletet ŵoŶdott ki rá, adott Ŷeki időt a 
ŵegtérésre! És az Úr ŶeǀéďeŶ ŵoŶdoŵ ŵost azt, hogǇ Ő ugǇaŶezt ŵegadta a protestáŶs gǇülekezetŶek, 
és hogy az nem fog megtérŶi! Ezek az üzeŶetek ŵiŶdeŶütt ŵegrázzák őt, és ő Ŷeŵ fog ŵegtérŶi! HaŶeŵ 
meg fogja tartani a maga dogmáit és hitvallásait, és nem érdekel, mennyire meg tudjátok magyarázgatni 
ezt. 

144 Amint Chicago-ban mondtam a minap, ahol több prédikátor volt, mint aháŶǇ eŵďer itt ǀaŶ… 
Ahol falhoz akartak szorítani engem a kígyó magva tanítás miatt, és a többi dolgok miatt. És azt 
mondtam: - Akkor fogja ǀalaki a Biďliáját, jöjjöŶ ide és álljoŶ ŵeg ŵelletteŵ… SeŶki Ŷeŵ szólt egǇ szót 
sem. 

145 Tommy Hicks azt mondta: - Soha nem hallottam még ezt így, Branham testvér. 300 darabot kérek 
aďďól a haŶgszalagďól. El akaroŵ küldeŶi az összes prédikátorŶak… 

146 Voltak ott úgy 50-en vagy 75-en, akik azt mondták: - Eljövünk majd, hogy újra 
ŵegkeresztelkedjüŶk… És eljöttek? EgǇetleŶ egǇ seŵ. Miért? Ő adott Ŷekik időt a ŵegtérésre! A 
gǇerŵekeit pedig halálďa ǀeti, lelki halálďa. HolŶap este ďeszélüŶk ŵajd erről, ha az Úr akarja, ǀagǇ 
pedig szombat este azoknál a csapásoknál, amik lesznek. Figyeljétek majd meg, hogy mi történik ott. 

147 MiŶt ahogǇaŶ EgǇiptoŵŶak adott. Adott időt EgǇiptoŵŶak a ŵegtérésre. Mi ǀolt az utolsó 
Đsapás? A halál. Ez az utolsó Đsapás, aŵi lesújt a püŶkösdi gǇülekezetre. A lelki halál. Ő halott! Ezt az Úr 
ŶeǀéďeŶ ŵoŶdoŵ. Ő lelkileg halott. Adott Ŷeki időt a ŵegtérésre, ő pedig elutasította azt. Most tehát 
halott. Soha nem támad fel újra! 

 Mt 25:1-8 



148 És azok az emberek pedig ott kint, akik próbálják behozni az episzkopálisokat, a papokat, és így 
tovább, és Szent Atyám Ez-meg-Ez-nek híǀják őket. HiszeŶ szégǇellŶiük kelleŶe ŵagukat. MeŶŶǇire ǀakok 
tudnak lenni az emberek! Nem azt mondta-e Jézus, hogǇ aŵikor az alǀó szűz eljött olajat ǀeŶŶi, Ŷeŵ 
kapott? 

149 MiŶdeŶki… Halljuk az eŵďereket azt ŵoŶdaŶi: - Nekem megvan a Szentlélek. Beszéltem 
ŶǇelǀekeŶ… De Ŷeŵ akarŶak eljöŶŶi egǇ olǇaŶ gǇülekezetďe, ŵiŶt ez. – Óh, tudjátok, nem akarok én 
elŵeŶŶi egǇ olǇaŶ helǇre, ŵiŶt az… És azt ŵoŶdod, hogǇ Ŷeked ŵegǀaŶ a SzeŶtlélek? De a ŵagad 
méltóságos formáit akarod megtartani. Babilonban akarsz maradni, de azért úgy is élvezni a Menny 
áldásait.  

 Mt 6:24; Lk 16:13 

150 Választanod kell. Nem lehet egyszerre kint maradnod a világban és ugyanakkor Istent is szolgálni. 
Jézus azt mondta, hogy nem szolgálhatod egyszerre Istent és a mammont. Tehát hogyha arra akarsz 
száŵítaŶi… Ha téŶǇleg ŵeg ǀagǇ ŵeŶtǀe, akkor ott fogod élǀezŶi az összejöǀeteleket, ahol a SzeŶtlélek 
tényleg igazolja Magát és megmutatja azt, hogy Isten Igéje úgy van. 

 Valaki azt mondta: - Az eŵďerek túl haŶgosak. Ettől ideges ǀagǇok… Majd akkor is ideges leszel, 
ha a Mennybe kerülsz. Csak gondolj bele, milyen lesz majd, amikor mindenki ott lesz! Akkor mit 
mondasz majd? 

 Óh, ŵeŶŶǇire akarja az Úr ŵegkapŶi… UgǇaŶúgǇ hosszútűrő, ŵiŶt ahogǇaŶ Noé napjaiban az 
volt. Keményen próbálkozott. 120 évig volt hosszútűrő, hogǇ ŵegtérésre ďírja őket, és ŵégseŵ tértek 
meg. 

 Egyiptom idejében pedig csapásokat küldött és minden mást. Nem tértek meg. Elküldte 
Keresztelő JáŶost, és Ŷeŵ tértek ŵeg. Elküldte Jézust, hogǇ ŵeghaljoŶ és ŵegŵeŶtse az egész 
csoportot, aki meghallja az Igét. 

 Mal 4:6 

151 És ŵost az utolsó ŶapokďaŶ Ő isŵét ŵegígérte, hogǇ elküld egǇ üzeŶet, aŵiǀel híǀ és aŵiǀel 
ǀisszaállítja az eredeti hitet, ǀissza az Igéhez. Ők pedig Ŷeŵ fogadják el. AŶŶǇira dogŵatikusak a 
dogmáikban és hitvallásaikban, hogǇ Ŷeŵ… Óh, azt hiszik, hogǇ ǀaŶ egǇ… Ha egǇ aŶgǇal sétálŶa le… De 
IsteŶ Ŷeŵ ĐsiŶál olǇat. Ő ǀalaŵi tudatlaŶt és ostoďát ǀesz, aki ŵég az ABC-t is alig ismeri, vagy valami 
ŵást. És egǇ ilǇeŶ típusú eŵďert ǀesz, ŵert Ő képes fogŶi ǀalaŵit, aŵi seŵŵi, és aztán azon keresztül 
ŵuŶkálkodŶi. Aŵíg a ǀalaŵi azt goŶdolja, hogǇ ő ǀalaŵi, seŵŵihez seŵ lehet kezdeŶi ǀele. Ő ŵiŶdig ígǇ 
tett. Semmivé kell válni ahhoz, hogy az ember valaki legyen Istennél. Óh, óh! 

152 FigǇeljüŶk. Tehát Ő adott Ŷeki időt a ŵegtérésre, de ő ŵégseŵ tért ŵeg. Újra ŵegtette, és ő 
Ŷeŵ fog ŵegtérŶi. Az elutasítása pedig ďelőle… Az elutasítása pedig egǇ tökéletes utat ad a SátáŶŶak, 
hogy eljöjjön hozzá és hogy testet öltsön – így van -, hogǇ ŵegtestesüljöŶ őďeŶŶe, ŵert ő elutasította az 
Igét. És poŶtosaŶ ezért ǀálik a protestáŶs gǇülekezet egǇ parázŶáǀá… Mert elutasítja IsteŶ IgéjéŶek az 
igazolt igazságát, és ez helǇet ad az ördögŶek ahhoz, hogǇ eljöjjöŶ és ŵegtestesítse öŶŵagát. Ő pedig 
egǇ képŵást készít a feŶeǀadŶak, ahol egǇütt ŵegerősödŶek, és mennek tovább. Pontosan úgy, 
ahogyan mondta. Így igaz. Ámen. 

 Ha tanult volnék, világosabban le tudnám ezt vezetni. De nincsen tanultságom. Csak arra 
száŵítok, hogǇ a SzeŶtlélek kijeleŶti Ŷektek. KijeleŶti azokŶak, akik… ÍgǇ igaz. Megteszi. 
153 Figyeljük meg. Nézzük ŵeg, hogǇaŶ… HogǇ ŵit tett itt. Elutasította IsteŶ ŵegtérésre felszólító 
üzeŶetét. AŶtikrisztuskéŶt iŶdult el, és ez az, aŵi ő. Haŵis prófétáǀá ǀált, a ŵegtestesült ördöggé, és 
aŵikor ezt ŵegtette, a haŵis taŶításáǀal… És aztáŶ ŵiŶdezek közepette IsteŶ adott Ŷeki időt a 
ŵegtérésre, próďálta ŵegŶǇerŶi őt. Látjátok, ŵeŶŶǇire hosszútűrő? MilǇeŶ Đsodálatos szeretet. NiŶĐseŶ 
ehhez fogható szeretet. És Ŷézzétek ŵeg azokat, akik arĐďa köpték és ŵás ilǇeŶ dolgok: Ő ŵegďoĐsátott 
nekik. Ez Isten, látjátok. Ne utasítsátok el Isten üzenetét. 



154 Nézzük meg, hogy az volt felé a kérés, hogy megtérjen. Hogy visszamenjen ahhoz, ahonnan 
elesett. És hoŶŶaŶ esett el? Az Igétől. HoŶŶaŶ esett el Éǀa? HoŶŶaŶ esett el a felekezet? Tessék. NiŶĐs 
más út: csak minden alkaloŵŵal egǇszerűeŶ ǀisszatérŶi az Igéhez, egǇeŶeseŶ ǀissza az Igéhez, látjátok. 
És ďelekerülŶek egǇ olǇaŶ reŶdszerďe, aŵi elǀiszi őket az Igétől. Elǀiszi őket az Igétől ahelǇett, hogǇ 
odaǀiŶŶé őket az Igéhez. 

 FigǇeljük ŵeg. Nézzük ŵeg, hogǇ ő kapott időt a megtérésre, hogy visszamenjen. A megtérés azt 
jeleŶti: ǀisszaŵeŶŶi, ǀisszatérŶi, ŵegfordulŶi. MegtérŶi, ǀisszaŵeŶŶi. És ő kapott időt arra, hogǇ 
ǀisszaŵeŶjeŶ oda, ahol… 

155 EŵlékezzüŶk rá, hogǇ ő ǀolt az eredeti püŶkösdi gǇülekezet, aŵelǇre a SzeŶtlélek kitöltetett 
pünkösd napján. Hány biblia-taŶulŵáŶǇozó tudja ezt? BizoŶǇ, ő ǀolt az. Látjátok, hoŶŶaŶ iŶdult el? 
Elesett az Igétől és elfogadta a dogŵákat. A SzeŶtlélek helǇett ő egǇ szeŶt eŵďert akart: doktort, 
adjunktust, professzort. Aztán csinált magának egǇ pápát, látjátok. BizoŶǇ, de ő akarta ezt. Valakit, aki 
elvégezte az imádkozást. Akinek csak fizetni kellett az imádkozásért, és semmi más dolga nem volt ezzel, 
látjátok. 

 UgǇaŶez ǀaŶ ŵa. Aŵíg ǀaŶ a teŵploŵďaŶ ülőhelǇük, és aŵíg jól ŵegĐsörreŶ az adoŵáŶǇuk a 
gǇűjtőtálĐáŶ, addig ŵiŶdeŶ reŶdďeŶ. Tagjai aŶŶak az egǇházŶak. Ne ŵoŶdj Ŷekik seŵŵi ŵást ezzel 
kapĐsolatďaŶ. Neŵ akarják ők tudŶi. Ezek az ő láŶǇai. 

 Tehát hoŶŶaŶ esett el? Az eredeti apostolok és próféták eredeti Igéjétől. OŶŶaŶ esett el. OŶŶaŶ 
estek el a protestánsok. 

156 Térjetek ŵeg. MeŶjetek ǀissza. Forduljatok ǀissza, ŵielőtt túl késő lesz, ha ŵár ŶiŶĐseŶ túl késő 
most is. Egy napon az a Bárány elhagyja majd a helyét, és akkor mindennek vége lesz. Így szól a kérés az 
ő láŶǇai felé ŵost, ŵielőtt ǀele együtt megítéltetnek, hogy térjenek vissza. 

157 Az utolsó üzeŶetet akkor kapják, aŵikor ez a próféta, akiről ďeszélteŵ, aŵiŶt sok köŶǇǀet 
olǀastaŵ róla… És tudoŵ, hogǇ azok az igazi, jó, józaŶ, lelki goŶdolkodású eŵďerek tudják, hogǇ el fog 
jönni. Tudják, hogy eljön. A baj az, hogy azt mondogatják: - SzükségüŶk ǀaŶ rá. ÚgǇ lesz… Aŵikor pedig 
eljöŶ, aŶŶǇira alázatos lesz, hogǇ ǀalószíŶűleg ugǇaŶúgǇ Ŷeŵ fogják észreǀeŶŶi, ŵiŶt ahogǇaŶ azok seŵ 
vették észre más alkalmakkal. Az emberek írni fognak róla meg minden, és azt mondják: - Óh, igen. 
EŶŶek ŵeg kell leŶŶie… AztáŶ ott fog ŵegŵutatkozŶi a szeŵük előtt, és ugǇaŶúgǇ fogŶak toǀáďďŵeŶŶi, 
látjátok. Mindig ezt csinálták. 

158 Figyeljetek most. Az eredeti Igéhez, oda kell neki megtérnie, hogy oda menjen vissza. Ez a kérés 
szólt a láŶǇai felé… HogǇ kéŶǇszerítǀe legǇeŶek… Meg leszŶek ítélǀe és ugǇaŶaďďa az ágǇďa leszŶek 
belevetve és vele együtt megölve. Szólt feléjük a kérés, hogy forduljanak vissza az eredeti Igéhez, hogy 
visszamenjenek az apostoli tanításhoz. De annyira lekötik magukat a hitvallásaikkal és dolgaikkal, hogy 
nem fogják megtenni. Csak kigúnyolják. 

 Jel 13:-; Jel 14:- 

159 AztáŶ ŵit teszŶek ők? Végül ŵegforŵálódŶak a feŶeǀad képŵásáďaŶ, egǇ ŵásik hataloŵďaŶ – 
figyeljétek -, és úgy tesznek a Bárány menǇasszoŶǇáǀal, ŵiŶt ahogǇaŶ a JeleŶések ϭϯ és ϭϰ ír erről. Ezt 
ĐsiŶálják: üldözik. EgǇszerűeŶ ugǇaŶaz a dolog. A gǇülekezetek éppeŶ úgǇ kigúŶǇolják Krisztus igazi 
menyasszonyát, mint ahogyan Róma tette, pontosan úgy. És pontosan úgy cselekszenek a Bárány igazi 
ŵeŶǇasszoŶǇáǀal, ahogǇaŶ a JeleŶések ϭϯ és ϭϰ szól erről. 

 Jel 2:22,23 

160 Most figǇeljetek. Látjuk IsteŶ IgéjéŶek ígéretéďől, hogǇ Ő lelki halállal ŵeg fogja ölŶi aŶŶak a 
gyermekeit, a felekezeteket, a lányait. Ez a Jelenések 2:22. Ne felejtsük el. Ölni annyit jelent, mint 
halottá teŶŶi. A halál pedig az IsteŶ jeleŶlétéďől ǀaló örök elǀálasztottság. GoŶdoljatok ďele eďďe, 
barátaim. Gondoljatok bele! Ne bízzatok semmilyen embercsinálta hitvallásban sem. Maradjatok távol 
ŵiŶdeŶtől, aŵi elleŶtŵoŶd IsteŶ Igéjének. 



 Mal 4:1; Jel 6:8 

161 Most figǇeljetek. Nézzétek ŵeg itt a Biďliát. Az áll itt, hogǇ a Ŷeǀe Pokol ǀolt… Illetǀe a Ŷeǀe Halál 
ǀolt, és a Pokol köǀette őt. A pokol pedig ŵiŶdig köǀeti a halált a terŵészetesďeŶ. Aŵikor a test szeriŶti 
ember meghal, a pokol köǀeti őt. Ez a sír, a Seol, látjátok. Ez ǀaŶ a terŵészetesďeŶ. A lelkiďeŶ ǀiszoŶt ez 
a tüzes tó, látjátok. Rendben. Ez az örök elválasztottság, ahol elégnek. A Malakiás 4 pedig azt mondja, 
hogy gyökeret, ágat, és semmi mást nem fog hagyni. Így tisztítja meg a világ önmagát újra a 
millenniumra, látjátok. 

162 Észrevettétek-e, hogǇ a loǀas egǇ híŵŶeŵű ő? És hogǇ eŶŶek a híŵŶeŵű ő-Ŷek a kezéďeŶ ǀolt… 
EgǇ férfi, egǇ haŵis próféta. A ŵeŶǇasszoŶǇa pedig a gǇülekezetŶek Ŷeǀeztetik, ŶőŶeŵű ő-nek, 
Jézabelnek. Akháb, Jézabel. HiszeŶ ez olǇaŶ tökéletes, aŵilǇeŶ Đsak lehet. A láŶǇairól is ŶőŶeŵďeŶ ǀaŶ 
szó, de soha nem fogadták el az egy férfi általi vezetést. Protestánsok eszerint, de a tanításukban, 
felekezetükben, rendszerükben továbbra is prostituáltak. Ez áll itt. 

 Ézs 14:12 

163 Figyeljünk. Hová vezet mindez? Már csak 12 vagy 14 percünk van szerintem. Nézzük csak meg, 
hogy mindez hová vezet. Mi ez?  Visszamegy azon az úton. A Mennyben indult útnak. Aztán eljut a 
ǀégidők Đsatájához. Az első dolog a MeŶŶǇďeŶ egy csata volt. Lucifer kivettetett, hogy a földre jöjjön. 
Aztán bemocskolta az Édent. És azóta is csak mocskol. 

 Ézs 14:12 

164 Most pedig a MeŶŶǇďeŶ léǀő ütközetďől eljutott a földöŶ zajló ütközethez, és az ütközet a földöŶ 
is fog ǀéget érŶi az idők ǀégéŶ egǇ ArŵageddoŶ Ŷeǀű ĐsatáďaŶ. Ezt ďárki tudja. A Đsata a MeŶŶǇďeŶ 
kezdődött el. SzeŶt… ÚgǇhogǇ kiǀetették őket. MihálǇ és az aŶgǇalai felülkerekedtek rajtuk… És 
kiǀetették őket. És aŵikor ezt ŵegtették, az egész lekerült az ÉdeŶďe, és a Đsata itt leŶt ǀette kezdetét. 

165 IsteŶ a gǇerŵekeit az Ige erődje ŵögé állította. Éǀa kidugta a fejét oŶŶaŶ, és azt ŵoŶdta: - 
SzeriŶteŵ igazad ǀaŶ… És ŵár jött is. És azóta is úgǇ ǀaŶ. AztáŶ IsteŶ lejött, és ŵost Neki azt kell… Lejött 
megváltani azokat, akik eljönnek. Amint mondtam, Isten olyan, mint egy nagy vállalkozó. Minden 
anyagát kirakja a földre, aztán pedig megépíti az építményét. 

166 EŵlékezzüŶk arra, hogǇ ŵielőtt egǇetleŶ gaďoŶaŵag is lett ǀolŶa a földöŶ, ǀagǇ ŵielőtt a 
napfény érte volna a földet, a te tested már ott feküdt a földön. Mert a föld pora vagy, látod. Az vagy. 
Isten az építész. 

167 Ő úgǇ készült erre, hogǇ ŵajd leŶǇúl – mint ahogyan Ádámot teremtette – és vesz egy maréknyi 
kalciumot, hamuzsírt és kozmikus fényt. Aztán ráfúj ezekre és azt mondja: - Itt vaŶ a ŵásik fiaŵ… AztáŶ 
ǀesz ŵég ezekďől az aŶǇagokďól, ráfúj és ott lesz egǇ ŵásik fiú. 

 De ŵit tett Éǀa? MegroŶtotta ezt az utat, és egǇ Ŷeŵi aktusďól hozta elő azt. És aztáŶ a halál 
sújtott le rá! 

168 Tehát mit csinál Isten? Annyi sok eleve elrendelt mag fekszik ott. Annyi sok, ami eleve el van 
reŶdelǀe. És aztáŶ az idők ǀégéŶ Ŷeŵ fogja azt ŵoŶdaŶi: - Éǀa, jöjj és szülj egǇ ŵásik gǇerŵeket… Ő 
majd fúj egyet, hív, én pedig válaszolok majd. Ez az elgondolás. Amikor pedig az utolsó is bejön, azzal 
minden el van rendezve. 

 Jel 16:16 

169 A Đsata tehát a MeŶŶǇďeŶ kezdődött el. És a földöŶ fog ďefejeződŶi az arŵageddoŶ-i csatában. 
Figyeljünk és nézzük meg ezt kibontakozni. Talán ki tudjuk bontani. Az Úr segítsen most nekünk, hogy 
megtegyük. Figyeljük meg kibontakozni. 

170 A titokzatos lovas – figyeljétek, hogy mit csinál most -, ellenállt. Megtagadta a megtérést és azt, 
hogǇ ǀisszaŵeŶjeŶ az eredeti ǀér Igéhez. Az Ige ǀérré és testté lett. Ő pedig ŵegtagadta, hogǇ 
ǀisszaŵeŶjeŶ hozzá. Ő az aŶtikrisztus. Az igazi Ige ŵeŶǇasszoŶǇ… Ő szeŵďeŶ áll az igazi Ige 



ŵeŶǇasszoŶŶǇal. Ő a saját ŵeŶǇasszoŶǇát ǀeszi – ezzel az igazi menyasszonnyal szemben áll -, a saját 
menyasszonyát veszi és hozza magához a hitvallásoknak és dogmáknak nevezett vallás formájában. 

171 És most, a szent ŵeŶǇasszoŶǇt Ŷézǀe, ő elleŶe ǀaŶ. De ŵegforŵálja a saját ŵeŶǇasszoŶǇát – úgy 
hívják, hogy antikrisztus – az antikrisztusi tanítás által, amely ellentmond Krisztusnak. Látjátok, mennyire 
agǇafúrt ő? És ŵost ahelǇett, hogǇ a szeretet egǇsége iráŶǇítaŶá az imádatot a vér alatt, neki egy 
felekezete ǀaŶ. Az Ige helǇett ő a hitǀallásokat, a dogŵákat és a töďďi dolgokat ǀette. 

 ApCsel 2:38 

172 Mint amikor a protestánsok elmondják az apostoli hitvallást. Szeretném, ha abból egy szót is 
megkeresnétek nekem a Bibliában. Hát persze, hogy semmilyen apostoli hitvallás nincs a Bibliában. Mint 
ahogy korábban mondtam, ha az apostoloknak bárhol is volt hitvallásuk, az az ApCsel 2:38. Én csak ezt 
az egyet tudom, hogy volt nekik. Mindenkit ennek a megtételére szólítottak fel. Amikor talált olyanokat, 
akik keresztéŶǇekŶek látszottak, akkor ŵegkérdezte tőlük: ͞Vettétek-e már a Szentlelket, mióta 
hisztek?͟ 

 Azt mondták: ͞Neŵ tudtuk, hogǇ ǀaŶ…͟ 

 Azt mondta: ͞Hogyan keresztelkedtetek meg?͟ 

 Az jó, ha az ember megkeresztelkedik Jézus nevében, illetve inkább a mi Urunk Jézus Krisztus 
nevében, de ez még nem minden. Nem, uram! Mert 50-szer is megkeresztelkedhetsz így anélkül, hogy 
ďárŵi jó is szárŵazŶa ďelőle, aŵíg a szíǀed ŵeg Ŷeŵ ǀáltozik a SzeŶtlélek által. MiŶdezekŶek egǇütt kell 
menniük. 

173 FigǇeljétek ŵeg, ha Krisztus… Az aŶtikrisztus elutasítja az igazi ŵeŶǇasszoŶǇ taŶítást, és ezért 
ǀeszi a saját ŵeŶǇasszoŶǇát, és a saját hitǀallása alatt építi őt fel. Veszi a saját ŵeŶǇasszoŶǇát és ĐsiŶál 
Ŷeki egǇ felekezetet. Ő pedig újaďď felekezeteket szül, amint ez a Szentírás mondja: lányokat hoz világra. 
És Ŷeŵ… PoŶtosaŶ olǇaŶŶá ǀálik, ŵiŶt az aŶǇja: testi, ǀilági, felekezeti, szeŵďeŶ áll a lelki 
menyasszonnyal, az Igével. 

 Nem mondják azt, hogy nem tartoznak egy gyülekezethez. Ha beszélsz egy felekezeti emberrel: - 
Persze, hogǇ tartozoŵ gǇülekezethez… 

- Keresztény vagy? 

- Tartozoŵ gǇülekezethez… 

174 De eŶŶek seŵŵi köze ŶiŶĐs hozzá. Neŵ tartozol egǇ… Tartozhatsz ǀalaŵihez, aŵit gǇülekezetŶek 
hívnak, látod. Tartozni egy gyülekezethez: az nem gyülekezet. Azok nem gyülekezetek, hanem páholyok, 
ahol az eŵďerek összegǇűlŶek és a ŵagukhoz hasoŶlókkal egǇütt eszŶek. Ti ǀiszoŶt Đsak egǇetleŶ 
gyülekezet vagytok, az pedig Krisztus titokzatos teste. Ahhoz nem csatlakozol; hanem beleszületsz. 
Amint mindig mondtam: - 53 éve vagyok a Branham családban, és soha nem csatlakoztam hozzá. 
Beleszületteŵ… 

 1Móz 25:- 

175 FigǇeljük ŵeg, hogǇ ŵilǇeŶ szépeŶ ǀaŶ ez áďrázolǀa… Felírtaŵ itt az igehelǇet, de … NiŶĐs rá idő… 
Mint Ézsaú és Jákób. Ézsaú egy vallásos ember ǀolt. Neŵ ŵoŶdta ŵagáról, hogǇ ő hitetleŶ. UgǇaŶaďďaŶ 
az IsteŶďeŶ hitt, ŵiŶt Jákóď. UgǇaŶaďďaŶ az IsteŶďeŶ, ŵiŶt az apukája. De ő Đsak egǇ zugprókátor ǀolt, 
ŵár elŶézést a kifejezésért… EgǇszerűeŶ Ŷeŵ ǀolt jó. Ő ǀolt… 

 1Móz 25:33 

 Az erkölĐsösségig ŵeŶőeŶ… Ő téŶǇleg egǇ erkölĐsöseďďeŶ Đselekǀő eŵďer ǀolt, ŵiŶt Jákóď. De 
látjátok, Ŷeŵ goŶdolta… - Óh, ŵi köze ehhez a születési előjogŶak? És eladta a születési előjogát 
Jákóbnak, látjátok. 



176 Jákóbnak viszont nem voltak olyan nagy dolgai, mint Ézsaúnak. Nem volt olyan öröksége, mint 
Ŷeki. De ǀolt egǇ dolog, aŵit Jákóď akart. Ez ǀolt a születési előjog, és Ŷeŵ száŵított Ŷeki, hogǇ hogǇaŶ 
kell azt ŵegszerezŶie. ElszáŶta ŵagát arra, hogǇ ŵegszerezze. És IsteŶ tisztelte őt ezért. 

 Ezután pedig, ugyanez a dolog van ma a természetes emberrel: testi gondolkodás, világi 
gondolkodás. – Óh, hiszeŶ éŶ az állaŵegǇházhoz tartozoŵ… - ÉŶ ehhez a gǇülekezethez tartozoŵ… - Én 
ahhoz tartozoŵ… EŶŶek seŵŵi köze ŶiŶĐs hozzá, egǇáltaláŶ seŵŵi köze. FigǇeljetek. 
177 … összegǇűjti ŵost őket az ő keǀert szíŶű loǀáŶ. ÖsszegǇűjti őket az ő keǀert szíŶű loǀáŶ, ŵert 
van neki politikai hatalma. Ha nem hiszitek, hogy van, akkor hogyan választották meg most ezt az 
elnököt? Hogyan történt ez? Eljöttetek ide a vallási szabadságért! És ti demokraták eladjátok a születési 
előjogotokat a politikáŶak! Nekeŵ ŶiŶĐs… Deŵokraták… A pártok… MiŶdkettő roŵlott. ÉŶ a 
keresztéŶǇségről ďeszélek. De ti eladjátok a születési előjogotokat egǇ deŵokrata szaǀazatért, hogǇ 
valami ilyet hozzatok be. Szégyelljétek magatokat! 

 1Kir 16:31 

178 Hát Ŷeŵ isŵeritek fel, hogǇ ez a Ŷeŵzet poŶtosaŶ Izráel ŵiŶtáját köǀeti? Mit ĐsiŶált Izráel? Ő 
átjött egǇ idegeŶ földre, ǀette az ottaŶi lakosokat és leŵészárolta őket, aztáŶ ďeŵeŶt és ďirtokďa ǀette a 
földet. Ezt tettük mi is, az indiáŶokkal. Ők az egǇetleŶ igazi aŵerikaiak, a ŵi iŶdiáŶ ďarátaiŶk. És aztáŶ 
ŵit ĐsiŶáltak? IzráelŶek ǀolt ŶéháŶǇ ŶagǇ eŵďere. És az első dolog, aŵit tudtak… Ott ǀolt Ŷekik Dáǀid, 
ott volt Salamon, és voltak nagy embereik. Aztán felültettek oda egy hitehagyott embert, Akhábot, aki 
feleségül vette Jézabelt, egy hitetlent. 

179 Mi is ugyanezt a dolgot tettük. Volt nekünk egy Washingtonunk és egy Lincolnunk. De nézzétek 
ŵeg, hogǇ ŵost ŵiŶk ǀaŶ. És poŶtosaŶ arról ǀaŶ szó, hogǇ ő ŵegŶősült, ďeleŵerült és százszázalékosaŶ 
átitatódott Jézabellel. Lehet, hogǇ egész reŶdes eŵďer ő, de az asszony fogja irányítani a dolgokat. 
Láthatjátok ezt éppen most: az egész család jön befelé. 

 Mit ŵoŶdott Ŷekeŵ a SzeŶtlélek ϯϱ éǀǀel ezelőtt – és ti régiek, mind tudjátok ezt – hét dologról, 
aŵik a ǀég előtt törtéŶŶek ŵajd ŵeg? Ez az utolsó előtti dolog. Minden pontosan úgy történt meg, a 
háborúk és minden más, látjátok. Most tehát teljesen egy asszony kezében van a nemzet irányítása: 
Jézabel. De emlékezzünk rá, hogy Jézabel idejéďeŶ ǀalaki ďizoŶǇ ŵegŵoŶdta Ŷekik, hogǇ ŵilǇeŶek ők. 
180 … összegǇűjti őket a keǀert szíŶű loǀaikoŶ, látjátok. ÖsszegǇűjti a dolgait: keǀerǀe hitǀallásokkal, 
felekezetekkel, embercsinálta tanításokkal. Így van? Bizony, egy kevert szín: a világ halott, fakó lovának 
kevert színe. Így igaz: a halottak kevert színei, a fakó ló világi formája. Óh, óh! Egyáltalán nincs benne az 
Ige szent vére. 

 És figǇeljük ŵeg, hogǇ a föld ŶégǇ sarkáďól gǇűjtik őket össze. ÖsszegǇűjtötték őket ArŵageddoŶ-
Ŷál, ahogǇ a Biďlia ŵoŶdja. Próďálok eŵlékezŶi az igehelǇekre. Leírtuk őket ide. Neŵ idézteŵ őket, 
Đsak… HogǇ hol ǀaŶŶak leírǀa, hogǇ ŵegŶézzeŵ, ŵik azok. ÖsszegǇűjti őket az Úr IsteŶ ĐsatájáŶak ŶagǇ 
napjára. Figyeljétek! 

181 EzeŶ a keǀert szíŶű, ǀilági, fakó, ďeteg loǀoŶ… Csak goŶdoljatok ďele! Tudjátok, hogǇ az egǇ rossz 
dolog. Most figyeljétek meg, hogǇ hoŶŶaŶ gǇűjti őket össze: a föld ŶégǇ sarkáďól. Most gǇűlŶek össze a 
döŶtő ŵérkőzésre. A döŶtő ŵegŵérettetés pedig ArŵageddoŶ-nál lesz az Ige szerint, látjátok. A fakó 
loǀoŶ, azoŶ loǀagolǀa, a Halál ráírǀa… EgǇ Ŷéǀ ǀaŶ hozzá rögzítǀe: Halál. Az aŶtikrisztus. Figyeljetek. 
AŶtikrisztus. Az első felekezet. Ez ǀitathatatlaŶ. Az aŶtikrisztus az ő Jézabelével, aki prostituált az Igével 
szeŵďeŶ, a láŶǇaiǀal egǇütt. ProtestáŶsok, akik összegǇülekezŶek ŵost egǇségďeŶ… 

 Hallottátok a minap a baptistákat beszélni itt, tudjátok? – Óh, nem csatlakozunk mi hozzájuk, 
csak barátságosak leszünk velük, és úgy közösséget vállalunk velük. Nem kell csatlakoznunk az 
egǇházhoz, de… Tessék. Tessék, poŶtosaŶ ezt ŵoŶdja az Ige: egǇ régi parázŶa ŵár kezdetďeŶ is, látjátok. 
182 Itt tehát összegǇűlŶek és eljöŶŶek arra a ǀégső ŵegŵérettetésre, az ArŵageddoŶhoz, és egǇ 
keǀert szíŶű loǀoŶ loǀagolŶak – az egyik ló fehér, a másik vörös, a harmadik fekete – a hároŵ külöŶďöző 
politikai… Politikai hataloŵ és lelki hataloŵ egǇ déŵoŶi hataloŵ irányítása alatt, amely az antikrisztus. 



Ha ŵiŶdezt összekeǀerjük, egǇ fakó, ďetegesŶek látszó dolgot kapuŶk, aŵiŶ ő loǀagol. ÍgǇ ǀaŶ. Most 
figǇeljük ŵeg. Nézzük ŵeg, ŵiŶ loǀagol: ez egǇ fakó szíŶű, őszes kiŶézetű ló, keǀerǀe a feketéǀel, a 
vörössel és a fehérrel, aŵiŶt jöŶ a Đsatáďa, és összegǇűjti az öǀéit ŵiŶdeŶ Ŷeŵzetďől az ég alatt. 
183 Hát nem magyarázta-e meg Dániel azt az álmot, amelyben a vas szerteágazott minden országba 
Rómából? Itt jönnek most, gyülekeznek. Most pedig üljetek nyugodtan még a befejezéshez egy percig, 
és ŶagǇoŶ figǇeljetek. Ők ŵost összegǇűlŶek, hogǇ ŵegtegǇék azt. Hozza az alattǀalóit a föld ŶégǇ 
sarkáról, és egǇ fakó, ďeteges, hároŵszíŶű loǀoŶ ül: ugǇaŶaz az eŵďer. 

 Jel 19:- 

184 A Jelenések 19-ďeŶ Ŷeŵ Đsak ő készülődik, haŶeŵ Krisztus is készülődik a ǀele ǀaló találkozásra. 
Az ütközet forró lesz és kemény. Krisztus, a Jelenések 19-ďeŶ, Krisztus összegǇűjti az Ő... Neŵ a föld 
ŶégǇ sarkáról, ŵert egǇ keǀés ŵaradék lesz. Mit ĐsiŶál Ő? A MeŶŶǇ ŶégǇ sarkáról gǇűjti őket össze. 
Holnap este ďeszélüŶk ŵajd az oltár alatt léǀő lelkekről ;soulͿ, és ŵeglátjátok, hogǇ ígǇ ǀaŶ-e vagy sem. 
A Menny négy sarkából egy hófehér lovon. Neki is van egy neve: nem a Halál, hanem az Isten Igéje. Élet. 
Ámen. Rá van írva a combjára: Isten Igéje. Ez az egyetleŶ élet, ŵert IsteŶ a létező örök élet – Zóé – 
egyetlen forrása. Így van? 

185 Rá van írva, hogy Élet, és egy fehér lovon lovagol. És itt van egy ember három különféle hatalom 
keǀerékéǀel, akit HalálŶak híǀŶak, és aki összegǇűjti a földi képǀiselőit. Krisztus pedig a mennyei 
születésű alattǀalóit gǇűjti össze, a szeŶteket.  

Jel 19:14    

186 Az van ráírva, hogy Halál. Krisztusra pedig az van írva: Élet. Akik pedig Vele vannak, szintén fehér 
lovakon, azokat úgy nevezik: ͞a ǀilág tereŵtése előtt óta kiǀálasztottak͟. ÁŵeŶ! És ők hűek az Igéhez. 
ÁŵeŶ! Ez tetszik Ŷekeŵ. ÚgǇ híǀják őket: ͞a világ teremtése óta kiválasztottak͟, és aztáŶ hűek az Igéhez 
az ő ǀálasztásuk szeriŶt, ŵiŶd felserkeŶǀe az új ďortól és az olajtól, aŵiŶt loǀagolŶak toǀáďď, jöŶŶek le a 
találkozásra. Ők tudják, hogǇ a ŵeŶŶǇdörgések haŵarosaŶ kiŵoŶdják azt a dolgot. 
187 FigǇeljétek ŵeg, hogǇaŶ Đselekszik Ő. Tehát ha Ő az Ige, és az Ő Ŷeǀe az Ige, akkor az Ige élet! Az 
aŶtikrisztus… MiŶdeŶ, aŵi aŶti, az elleŶe ǀaŶ. Tehát az aŶti a Krisztus elleŶi, az Ige elleni. Tehát annak 
egy hitvallásnak vagy egy felekezetnek kell lennie, ami az Ige ellen van. 

188 Hiszen nem értem, hogy hogyan lehet ezt nem észrevenni. Értitek? Hogyan tudnátok nem 
észrevenni? Nem tudom, hogyan teszitek. Így igaz. Az anti ellene vaŶ. Neŵ ígǇ ǀaŶ? Elǀesz ďelőle. Ez ǀolt 
ő. A keǀert loǀáŶ loǀagolt. PoŶtosaŶ itt látjuk ezt, IsteŶ IgéjéďeŶ. PoŶtosaŶ ott látjuk ezt a hét 
gǇülekezeti korszakďaŶ. És itt Ő ǀisszahozza ezt a peĐsétek felŶǇitásáďaŶ, és ŵegŵutatja azokat a 
dolgokat, amelyek a gyülekezeti korszakokban zajlottak. Az anti az Ige ellen van. Látjátok, hogy a 
hitǀallások ŵiért… HogǇ ŵiért ǀagǇuŶk aŶŶǇira a hitǀallások és a felekezetek elleŶ, ŵert ők az Ige elleŶ 
vannak. Látjátok? 

 Itt látjuk az életet és a halált egǇ ǀégső küzdeleŵre indulni. Az igazi élet fehér lovát és a kevert 
hitǀallás fakó loǀát. Látjátok, az a dolog a ǀégső ŵegŵérettetés felé jöŶ. 
189 Szeretnék itt mondani valamit. Lehet, hogy nem hiszitek ezt el, de utánanéztem ennek a 
dolognak, hogy biztos legyek benne. Csak egyetlen eredeti szín van, és az a fehér. Hányan tudtátok ezt? 
Csak egǇetleŶ eredeti szíŶ ǀaŶ. MiŶdeŶ ŵás ǀalaŵiŶek a keǀeréke. Krisztus a szilárd, fehér, szeplőtleŶ 
IgéŶ ǀaŶ kezdettől fogǀa. ÁŵeŶ! MiŶdeŶ szíŶ fehér leŶŶe, ha ǀalaŵilǇeŶ ǀegǇi aŶǇag Ŷeŵ került volna 
ďele. ÁŵeŶ! DiĐsőség! MiŶdeŶ gǇülekezet IsteŶ IgéjéŶek az apostoli taŶításáŶ állŶa, és IsteŶ 
ŵegerősíteŶé ezt, ha Ŷeŵ keǀertük ǀolŶa ďele eďďe a hitǀallásaiŶkat és a felekezeteiŶket. Tessék. Óh, 
Evans testvér, jól érzem most magam! Igen, uram! Igen, uram. Csakis egyetlen eredeti szín: a fehér. Soha 
nem keveredett a felekezetekkel vagy hitvallásokkal. Nem, uram! 

 Jel 6:11; Jel 7:9,13,14 



190 És emlékezzünk rá, hogy a szentjei fehér ruhába öltöztek fel, nem keveredtek a felekezetekkel és 
a hitvallásokkal. Látjuk tehát hogy a felekezetekben és a hitvallásokban kapja meg az ember a kevert 
szíŶt. Ő azoŶďaŶ az eredeti szíŶďeŶ loǀagol. Az eredeti szíŶ ǀaŶ az ÖǀéiŶ, és azok ďele lettek ŵártǀa a 
vérbe, amelyik megtisztította azt a ruhát és visszaküldte azt oda, látjátok. Így van. 

191 Akik pedig keveredtek, fakóvá váltak és a halálba mennek. Romlottság színeket keverni a 
fehérrel. Megrontod az eredeti színt. Így van? Ha az eredeti szín, az egyetlen szín a fehér, és te 
hozzákeversz valamit, akkor megrontod annak az igazi Đélját. ÁŵeŶ! ÍgǇ ǀaŶ? Ha pedig Ő a fehér ló és Ő 
az Ige, akkor bármit is keverni ehhez – ďárŵilǇeŶ hitǀallást, hozzáadŶi egǇ szót, elǀeŶŶi egǇ szót ďelőle -, 
az az egész dolog megrontása. Óh, óh! Tarts engem az Igénél, Uram. 

192 Igazság és tévedés… Óh, óh! Neŵ száŵít, ŵilǇeŶ jó… Az igazság és a téǀedés Ŷeŵ keǀeredhet. 
Nem keveredhet. Vagy ÍGY SZÓL AZ ÚR, vagy pedig tévedés. Nem számít, hogy mit mondott a Szentatya, 
Szent Bonifác, vagy pedig Canterbury bíborosa. Nem tudom, ki mondta: de ha ellentmond az Igének, 
akkor az romlottság. Nem keveredik. 

193 Azt mondod: - HiszeŶ ez az eŵďer… Neŵ száŵít, ŵit tett, hogǇ ŵilǇeŶ szeŶt, ǀagǇ ďárŵi ilǇesŵi. 
Ez az egyetlen közvetlen igazság, ami megvan nekünk. Egyetlen gyülekezetnek és egyetlen hitvallásnak 
sincs igazsága, ha ezen kívül van: és mutassatok nekem egyet, akinek megvan ez. Akarom, hogy 
mondjátok el nekem. Lapozok egyet a Bibliában, és mutatok nektek valamit. Csak mutassátok meg azt az 
egyet. Azt mondod: - A püŶkösdiek… 

194 Óh, óh! Most éppen elkaptam valaki gondolatát. Most inkább békén hagynám ezt, mert láttam, 
hogy egy sajgó helyet hagyott ott. Nem akartalak megbántani, csak azt akartam, hogy tudd, hogy tudom, 
hogǇ ŵiről goŶdolkoztál. 
195 Akik keǀeredtek, azok az aŶtiďól halált ĐsiŶáltak… A halál színe lesz abból, ha bármit keversz az 
eredetihez. Olyan, mint amit Krisztus mondott a mustármagról. Igaz, hogy az a legkisebb mag, de semmi 
ŵással Ŷeŵ keǀeredik. A ŵustár Ŷeŵ keǀeredik. HaŶeŵ tiszta ŵustár. Tehát ha egǇszerűeŶ Đsak aŶŶǇi 
hited van, ahhoz ragaszkodjál. 

 Jn 6:39; Jn 11:25 

196 FigǇeljétek ŵeg, hogǇ az élet köǀette a fehér loǀoŶ ülő loǀast, aki az élet Igéje, akit a ŵögötte 
lovagló feltámadott szentjei igazoltak. Hogyan fog tehát a csata lezajlani? Jézus azt mondta: ͞Aki hisz 
énbennem, ha meghal is, él.͟ Azt mondta: ͞Ha hiszel énbennem, ha meghalsz is, élsz, és aki csak él és 
hisz énbennem, soha meg nem hal.͟ Aztán újra azt is mondta: ͞Aki hisz éŶďeŶŶeŵ…͟ Örök életet ad 
Ŷeki, feltáŵasztja őt az utolsó ŶapoŶ. Ez a ŵegígért Ige. 
197 Itt jön a Sátán a föld négy sarkából valókkal, a protestánsaival és a katolikusaival, mint együtt, 
amint vonulnak fel az armageddon-i ütközetre. ReŶdďeŶ. Itt pedig jöŶ le Jézus a MeŶŶǇďől a feltáŵadott 
szentjeivel, az igazolt Ige. Amint mondtam, ha Isten szól, hogǇ elküldjöŶ téged, akkor Ő alátáŵasztja azt, 
aŵit ŵoŶdasz. FigǇeld ŵeg, hogǇ ha te egǇ MeŶŶǇďől ǀaló köǀet ǀagǇ, akkor az egész MeŶŶǇ ŵögötted 
áll. A MeŶŶǇ az Igéďől áll. 
198 FigǇeljétek ŵost ŵeg, hogǇ Ő itt jöŶ a feltáŵadott szeŶtekkel, akik igazolják, hogy az Igéje igaz - 
tehát a Sátán tudja, hogy a feneketlen mélység már készen áll számára, óh, óh -, miközben a Halál egy 
fakó loǀoŶ loǀagol: keǀert hitǀallás és felekezetek. És köǀetik őt, óh, óh, az IsteŶtől ǀaló örök 
elválasztottságra. Oda lovagoltatta őket, az örök elǀálasztottságďa. Krisztus pedig az Ő gǇülekezetét 
egǇeŶeseŶ a diĐsőségďe loǀagoltatta a feltáŵadásďaŶ. 

 Jel 6:8 

 FigǇeljük ŵost ŵeg a ϴ. ǀerset, Đsak hogǇ… A ϴ. ǀers utolsó része, ŵiközďeŶ ďefejezzük. ͞Hatalom 
adatott nekik.͟ Ki az a ͞nekik͟? Látjátok? Rendben. Antikrisztus, akinek Halál a neve, és a Pokol követte. 
Figyeljétek meg a négy pontból álló sémáját: 

199 Antikrisztus, fehér ló: lélek által öl. Antikrisztus lévén lelkileg öl. 



 Másodikként vörös ló: karddal öl, politikai hatalma van, az egyház és az állam egyesülésével 
politikai hatalma van. 

 Fekete ló: eladta, aŵikor kiadta a taŶításait. Ezt tette a parázŶálkodásaiǀal, és kiŵérte az ételt… 
Árulta az ételt kimérve, dénárokért és így tovább. 

 Negyedik: fakó ló. Örök elválasztottság IsteŶtől. MegiŶt a ŶégǇes, látjátok. 

 Óh, óh! DiĐsőség IsteŶŶek. 

 Végül pedig, ďefejezéskéŶt… AzokŶak… VaŶ-e… Már lejárt az időŵ. Adtok-e még nekem tíz 
percet? Annyi sok hívást kaptam ma arról, amit itt mondok. Annyi sok fanatizmus látott napvilágot 
Illésről, hogǇ egǇszerűeŶ… Halálra traŶĐsírozták. És ti… ;TisztáŶ Ŷeŵ hallható szaǀak a szalagoŶ.Ϳ IsteŶ 
segítsen nekem, hogy segítsek nektek meglátni azt, amire én tekintek. Megteszitek? Csak próbáljátok 
meglátni. 

 Mal 4:5 

200 Most pedig befejezésként azoknak, akik nem hiszik, hogy a gyülekezet utolsó hírnöke Illés, a 
próféta, egǇ aďďaŶ a ǀoŶalďaŶ felkeŶt eŵďer… A halál utáŶ, figǇeljetek, eŶŶek az utolsó gǇülekezeti 
korszakŶak a halála utáŶ… FigǇeljétek ŵeg, ŵi törtéŶik, látjátok. A halál utáŶ ǀadállatok pusztítják el az ő 
holttesteiket. Ezt tudjátok. Ez igaz. Mint ahogyan Jézabel ǀolt az ő előképük. 

 Jel 2:18,20 

 Most lapozzatok a Jelenések 2:18-hoz és 20-hoz. Szerintem egy pár perccel korábban átvettük 
ezt, ugye? Igen, azt hiszem, átvettük ezt. Felírtam magaŵŶak… IgeŶ, az erkölĐsi haŶǇatlás ideje. Ez ǀolt 
az. Látjátok, hogyan volt, hogy Jézabel hogyan jött be. 

 Jel 2:18,20 

201 Most pedig, Jézabel a gǇülekezetek… Ez a ŵoderŶ egǇház, Ŷeŵ pedig a ŵeŶǇasszoŶǇ. Jézabel az 
ÓszöǀetségďeŶ a ŵai egǇház előképe, IsteŶ Igéje szerint a Jelenések 2:18-20-ban. ͞Eltűröd azt az 
asszonyt, Jézabelt, aki prófétáŶak ŵoŶdja ŵagát…͟ Így van? Tökéletesen Jézabel eŶŶek az előképe. 

 Lk 17:28; Jel 10:7 

202 Most pedig, az első… IgehelǇről-igehelyre mehetnénk, látjátok arról, hogy az utolsó korszakban 
egǇ prófétai üzeŶet szól a gǇülekezetŶek, aŵelǇ ǀisszahíǀja őket az eredeti Igéhez. Most figǇeljetek. ÍgǇ 
van? Ezt mondja a Malakiás 4 és a többi igehely, a Jelenések 10:7 és így tovább, látjátok. Jézus Maga 
előre ŵegŵoŶdta ezt, előre ŵegŵoŶdta: ͞AŵiŶt Lót ŶapjaiďaŶ ǀolt…͟ És ígǇ toǀáďď, ǀégig. EgǇszerűeŶ 
csak így megy végig. 

203 Jézabel a ŵai ŵoderŶ egǇház előképe, ŵert a katolikusok és a protestáŶsok ŵost egǇesültek. 
Neŵ lehet kerülgetŶi ezt. MiŶdketteŶ felekezetek, egǇszerűeŶ aŶǇa és húga, ez minden. Vitáznak és 
veszekednek egymással, de ugyanaz a dolog: mindketten paráznák. Ezt nem csak én magam mondom. 
Ezt az ÍGY SZÓL AZ ÚR-ból idézem. Rendben. 

204 És figǇeljük ŵeg. IsteŶ paraŶĐsára ŵeghalŶi… Jézabel meghalt, mert Isten megparancsolta 
JéhuŶak, hogǇ ŵeŶjeŶ le oda és doďassa ki őt az aďlakoŶ. És ŵegölte Jézabelt, és a kutyák ették meg a 
húsát. Így van? A szószerinti Jézabelt. AkháďŶak, az ő királǇfejéŶek a ǀérét pedig kutǇák ŶǇalták fel, 
aŵiŶt az első Illés előre ŵegŵoŶdta. 
205 Látjátok, merre haladuŶk, ugǇe? Miért? Az első Illés egǇ olǇaŶ eŵďer ǀolt, akit elǀetettek a 
gyülekezetek. És Jézabel meg Akháb volt azoknak a gyülekezeteknek a feje: egyház és állam, mind 
egǇütt. És Illés kijeleŶtette Akháď ďűŶeit Ŷeki és ŵegparaŶĐsolta az egész gǇülekezetnek, hogy forduljon 
vissza az igazi Igéhez. Hát nem pontosan ezt kell tennie a második Illésnek, amikor eljön ehhez a 
gǇülekezethez eďďeŶ az időďeŶ? VisszaállítaŶi az eredeti hitet. Neŵ tudoŵ, hogǇaŶ lehet kiĐsúszŶi ez 
alól. Rendben. Forduljatok vissza az igazi Igéhez. Így van. 



206 Most pedig, ha látni akarjátok a testeiket, lapozzunk ide a Jelenések 19-hez, miután az Ige végez 
ǀelük. Az Ige fogja őket ŵegölŶi. Ezt tudjátok. ReŶdďeŶ, Đsak figǇeljüŶk és Ŷézzük ŵeg, ŵi törtéŶik 
akkor, amikor Krisztus eljön a Jelenések 19-ben, kezdve a 17. verssel. 

 ͞És láttaŵ egy aŶgyalt állŶi a ŶapďaŶ…͟ 

 Jel 19:15 

 Ez éppeŶ azutáŶ ǀaŶ… FigǇeljétek itt felette. ͞És vérbe mártott ruhába volt öltözve, és nevezték 
királyok Királyának és urak Urának.͟ A 13. versben pedig IsteŶ IgéjéŶek Ŷeǀeztetik. Itt pedig Ő az urak 
Ura és királyok Királya. 

    

͞És láttaŵ egy aŶgyalt…͟(Most figyeljetek. Útnak indul.) 
͞És az ő szájáďól éles kard jött ki, hogy azzal verje a Ŷeŵzeteket ;az Ő szájáďól, ŵiŶt IsteŶ 
szájából Mózes szájába): és… uralkodŶi fog rajtuk vasvesszővel; és ő Ŷyoŵja a ŵiŶdeŶható IsteŶ 
haragja hevének borsajtóját. 
És az ő ruhájáŶ volt egy Ŷév, és az ő toŵporára írva volt egy Ŷév: KIRÁLYOK KIRÁLYA ÉS URAK 
URA. 
És láttaŵ egy aŶgyalt…͟ 

 Jel 19:17 

 Most figyeljetek. Itt jöŶ Ő elő, ŵiközďeŶ ütéseket ŵér. És kit érŶek az ütései? Jézabelt és az ő 
Akhábját, a hamis prófétát. 

͞És láttam egy angyalt állni a napban, és kiáltott nagy szóval, mondván minden madaraknak, 
aŵelyek repdestek az ég közepette: Jöjjetek el és gyűljetek egyďe a Ŷagy IsteŶŶek vaĐsorájára…͟ 

207 Látjátok, a ǀadállatok és a ŵadarak elé ǀeti őket. Most pedig figǇeljük ŵeg itt a ŵásik fejezetet a 
Jelenések könyvében, egy pillanat: ͞... kard által és a földnek fenevadjai által megölve͟, látjátok. A 
Jézabel gyülekezetet, az ő téŶǇleges testét a föld ŵadarai és ǀadállatai fogják ŵegeŶŶi. PoŶtosaŶ úgǇ, 
mint ahogyan Akháb és Jézabel voltak a természet szerintiek, úgy lesznek ezek a gyülekezet lelki 
formája. Értitek, mire gondolok? Rendben. 

208 Illés… Illés ǀolt a terŵészet szerinti Akháb és Jézabel idejéďeŶ a próféta. És Ő ŵegígérte, hogǇ 
ugyanezt fogja megtenni az ÍGY SZÓL AZ ÚR szerint, az Igében a lelki Jézabellel, az ő szolgálatáŶak a lelki 
formájával. Figyeljétek meg. 

209 Annak ellenére, hogy Illés a maga idejében megfelelőeŶ és kifejezetteŶ igazolt ǀolt, ŵégseŵ 
tudta őket ǀisszafordítaŶi az Igéhez. ÍgǇ ǀaŶ? Igaz, hogǇ Illés ŵiŶdeŶŶel próďálkozott… MiŶdeŶt ŵegtett. 
Jeleket és Đsodákat ŵutatott Ŷekik, ők pedig a szeŵéďe Ŷeǀettek. UgǇaŶezt teszik ŵeg a lelkiǀel, 
látjátok. Neŵ tudta őket ǀisszafordítaŶi az Igéhez. 
210 A ŵilliókďól… NagǇoŶ figǇelj ŵost, gǇülekezet, ti, akik egǇ kiĐsit össze ǀagǇtok zaǀarodǀa ezzel 
kapĐsolatďaŶ. Illés idejéďeŶ a ǀilágoŶ élő ŵilliókďól – amikor Jézabel és Akháb uralkodott a mai antitípus 
előképekéŶt -, az egész világból csak hétszázan menttettek meg Illés prédikálása által. Így van? 
Pontosan. 

 1Kir 19:18 

211 Nézzétek ŵeg, hogǇ Illés egǇet seŵ isŵert közülük ilǇeŶ ŵódoŶ. EgészeŶ addig azt hitte, hogǇ ő 
az egyetlen megmentett, amíg Isten felnyitotta neki az egyik pecsétet, és megmutatta neki a könyv 
titkát, hogy Neki még hétszáz embere volt, akik nem hajoltak meg a gǇülekezetek hitǀallásai előtt. 
Aŵikor IsteŶ felŶǇitotta a köŶǇǀet IllésŶek, Ő azt ŵoŶdta: ͞Várj egy percet, fiam. Még hétszáz emberem 
ǀaŶ ott szerteszét. Az ő Ŷeǀük a ǀilág tereŵtése óta ďe ǀaŶ írǀa a köŶǇǀďe. Ők az eŶǇéŵek.͟ Húú! Isten 
felnyitotta a pecsétet. Ezért gondolom, hogy János annyira kiabált, most valamelyik este. Biztosan ott 
látta a Ŷeǀét, látjátok. EgǇ ŶapoŶ IsteŶ ŵegŶǇitotta… 



 Illés prédikált. Ő ŵiŶdeŶt ŵegtett. Kiprédikálta a szíǀét és ŵiŶdeŶ tőle telhetőt ŵegtett, és ŵégis 
csak hümmögtek rá és mindenféle dolognak nevezték. És azt mondták neki: - Mindennek te vagy az oka. 
Te egǇ spiritiszta ǀagǇ. Te ǀagǇ az, aki ŵiŶdeŶféle ďajt ĐsiŶál. Te ǀagǇ a ďűŶös… És ŵiŶdeŶ ŵás ilǇet. 
Mindenfélét mondtak rá. Jézabel a lefejezéssel feŶǇegette őt és ŵinden mással. Így van. Mindenki ellene 
volt. 

212 És aztán azt mondta: - Uraŵ, ŵiutáŶ ŵiŶdeŶt ŵegtetteŵ, aŵit ŵoŶdtál Ŷekeŵ… PoŶtosaŶ a Te 
Igéddel maradtam. Amikor bármit mondtál nekem, félelem nélküli maradtam. Odamentem a király 
szeme elé, és minden más, és megmondtam nekik, hogy ÍGY SZÓL AZ ÚR. És ha nem mondtál nekem 
seŵŵit, akkor éŶ seŵ ŵoŶdtaŵ Ŷekik seŵŵit, Đsak azt, aŵi ŵegtörtéŶt. És ŵost itt ǀagǇok, az egészďől 
egǇedül ŵaradtaŵ. Csak éŶ ŵaradtaŵ ŵeg, és ŵost próďálŶak ŵegölŶi eŶgeŵ… 

 1Kir 19:18 

213 Isten azt mondta: ͞Felnyitom az egyik pecsétet, és mutatok neked valamit.͟ Azt mondta: ͞Tudod, 
van még hétszáz ember ott, akik soha nem hajtottak térdet és nem csatlakoztak egyetlen hitvalláshoz, 
vagy felekezethez sem. Vannak ott hétszázan, akik készen állnak az elragadtatásra, látod.͟ Óh! Ezt 
ŵoŶdta a prófétájáŶak, akiŶek kijeleŶti az Ő Igéjét, látjátok, az Írásďól: ͞Eďďől a Ŷeŵzedékďől ǀaŶ 
nekem hétszáz felkészült nevem. Hétszázan vannak. Nem hajtottak térdet (ahogyan ezt ma mondanám) 
semmilyen vallási szervezetnek sem, és nem csatlakoztak azok hitvallásaihoz.͟ 

214 Értitek, ŵire goŶdolok? AztáŶ egǇszerűeŶ ígǇ kell leŶŶie. ÍgǇ kell leŶŶie. És ez az Ige szeriŶt ǀaŶ. 
Aŵikor az az eŵďer szíŶre lép, ő egǇ próféta lesz olǇaŶ ďizoŶǇosaŶ, ŵiŶt hogǇ itt állok eŶŶél a 
szószéknél. És pontosan az Igével fog maradni. Abból nem enged senki hitvallásáért vagy bármi másért. 
Így van. 

 Mt 3:9; Lk 3:8 

215 EgǇ erdei eŵďer típusú eŵďer lesz, ŵiŶt aŵilǇeŶ Illés ǀolt, és ahogǇaŶ Keresztelő JáŶos jött el. 
GǇűlölŶi fogja az asszoŶǇokat – óh! -, az erkölcstelen asszonyokat. Húú! Óh, bizony megmondja majd 
nekik a magáét! Illés ezt tette, és János is, látjátok. És teljesen egyenes lesz az Igével. A szervezetek ellen 
lesz. Szervezetek? ͞Ne mondjátok magatokban, hogy Ábrahám a mi atyánk, mert én mondom nektek, 
hogǇ IsteŶ ezekďől a köǀekďől is képes fiakat táŵasztaŶi ÁďraháŵŶak.͟ Bizony ellenük volt. 

 Tessék, barátaim. Itt van a negyedik pecsét felnyitva, és a négy ló lovasai a legjobb tudásom 
szerint ki vannak jelentve. Ez minden, ami a földöŶ törtéŶt. A köǀetkező peĐsét, aŵelǇet látŶi foguŶk, a 
Mennyben lesz, ahol a lelkek (soul) ott vannak az oltár alatt. 

 Most ďefejezéskéŶt szeretŶék ŵoŶdaŶi egǇ pár… Csak ŶéháŶǇ szót, aŵit felírtaŵ ŵagaŵŶak. 
ÁtszaladtuŶk ezeŶ a ŶégǇ peĐséteŶ, az első Ŷégy pecséten. Holnap este pedig változik a helyszínünk, már 
Ŷeŵ a földöŶ zajló dolgokról lesz szó. Ő feltekiŶt itt és látja az oltár alatt léǀő lelkeket ;soulͿ, az áldozati 
oltár alatt. A köǀetkező dolog pedig az ítélet lesújtása lesz. A ŶegǇedik este pedig… Az utolsó este, 
ǀasárŶap este… Neŵ tudoŵ, hogǇ ŵit jeleŶt ez a töďďi. Csak ugǇaŶúgǇ elolǀastaŵ őket, ŵiŶt ti, de ott 
egǇ fél óráig ĐseŶd ǀaŶ. De ǀalaŵi törtéŶt. Vároŵ azt, hogǇ Ő kijeleŶtse ezt. MegĐselekszi. NǇugodt 
vagyok abban, hogy megteszi. 

 Jel 19:20 

216 KülöŶďöző helǇekre kellett lapozŶuŶk a SzeŶtírásďaŶ, a JeleŶések ϭϵ-hez, hogy megmutassuk azt, 
hogy Krisztus eljövetele fog végezni az antikrisztussal. Ezért kellett kihagynom ezt, és csak azt a két 
ǀerset ǀeŶŶi. KülöŶďöző igehelǇekre kellett lapozŶom, hogy bizonyítsam ezeket a dolgokat. Tehát ezért 
mentem a Jelenések 19-re, hogǇ ŵegŵutassaŵ, hogǇ az aŶtikrisztus ǀége azáltal… Krisztus által lesz, 
aŵikor Ő eljöŶ, ŵegöli az aŶtikrisztust. 

 Mal 4:5; Jel 10:1-8 

217 … a JeleŶések ϭϬ-hez, hogy megmutassuk, hogy a hetedik angyal üzenete egy személy lesz 
ezekben az utolsó napokban, Isten által felkenve egy olyan szolgálatra, mint amilyen Illés prófétáé volt, 



ahogǇ előre ŵeg lett ŵoŶdǀa a Malakiás ϰ-ben, hogy kijelentse az Isten igaz eredeti Igéjét ebben a 
nemzedékben. Isten eredeti Igéjét ebben a nemzedékben. Mint ahogyan a természet szerinti Jézabellel 
tette, úgy cselekszik majd ez az ember a lelki Jézabellel, a felekezeti gyülekezetekkel. 

 Jel 10:1-7 

218 A ϳ. fejezethez kellett lapozŶoŵ, illetǀe a ϭϬ. fejezet első hét ǀerséhez, hogǇ ďizoŶǇítsaŵ eŶŶek a 
helyességét; és aztán Malakiás könyvéhez és Ámós könyvéhez és így tovább, hogy bizonyítsam ezt. Illés 
egy próféta volt, aki prófétált és megítélte Jézabelt abban az adott nemzedékben, és Illés soha nem halt 
ŵeg. TerŵészeteseŶ Ŷeŵ. ϴϬϬ éǀǀel későďď újra ŵegjeleŶt Jézus ŵellett a MegdiĐsőülés hegǇéŶ. Ő Ŷeŵ 
halott. 

219 Látjuk azt, hogǇ az ő lelke IsteŶ ígérete szeriŶt fel fog keŶŶi egǇ eŵďert az utolsó ŶapokďaŶ. 
Megígérte, hogy ugyanezt elvégzi a lelki Jézabelben az utolsó korszakban, mint ahogyan a természet 
szerinti Jézabellel tette. 

220 Ezért hoztam olyan sok részt a Bibliából, hogy bizonyítsam ezt, hogy ne maradjon ez kérdés az 
elmétekben. Ha pedig van kérdés, akkor tudassátok velem. Írjatok nekem egy levelet, vagy egy kis 
üzenetet... És annyira tökéletesen illeszkedik, még az is, hogy vadállatok pusztítják el a természet szerinti 
testüket az utolsó ŶapokďaŶ, hogǇ feleŵésztik őket úgǇ, ŵiŶt ahogǇaŶ akkor. 

 A tőleŵ telhető legjoďďaŶ ez a kijeleŶtés adatott Ŷekeŵ IsteŶtől és előre ŵegŵoŶdatott, hogǇ 
így lesz. A legjobb tudásom szerint ez a négy lovasról szóló igazság. 

 Mit gondoltok Jézusról? 

  Szeretem, szeretem 
  Mert Ő előďď szeretett eŶgeŵ 
  És megváltotta az üdvösségemet 
  A Golgota fáján. 

221 Most eŵlékezzüŶk, ŶiŶĐs rossz érzésüŶk az eŵďerek felé ďárŵelǇ szerǀezetďeŶ… Mert IsteŶŶek 
vannak gyermekei a katolikus rendszerben; vannak gyermekei a metodista rendszerben; vannak 
gyermekei a baptista rendszerben. Ezek közül a különféle rendszerek közül hány képviselteti itt magát 
ŵa este, akik kijöttek ďelőlük, aŵikor ŵeglátták a ǀilágosságot? Hadd lássaŵ a kezeiteket. EŵlékezzüŶk 
rá, hogy hozzátok hasonló emberek vannak ott. És a rendszer az, ami öl, látjátok. Az antikrisztusi lélek az, 
aŵelǇik ǀégül eljuttatja őket arra a poŶtra, hogǇ ŵár Ŷeŵ hallják ŵeg az igazságot. 
222 És eŵlékeztek arra az estére, aŵikor a peĐsételésről ďeszéltüŶk? Ha egǇ eŵďer ŵeghallotta a 
szabadulás ünnepének kürtszavát, és megtagadta a szabadulását, akkor őt odaállították az ajtófélfához 
és egy árral átfúrták a fülét. A fül az, amivel az ember hall, és a hit hallásból van. Ha pedig hallja azt és 
megtagadta elfogadni a szabadulását, akkor neki élete végéig a felekezeti rabszolgatartóját kell 
szolgálŶia. ÁŵeŶ. Óh, óh! Hát Ŷeŵ Đsodálatos Ő? 

  Szeretem, szeretem 
(Emeljük csak fel a kezünket,  
ŵiközďeŶ iŵádjuk Őt.Ϳ 

  Mert Ő előďď szeretett eŶgeŵ 
  És megváltotta üdvösségemet 
  A Golgota fáján. 

 Most pedig hajtsuk ŵeg a fejüŶket és iŵádjuk Őt, ŵiközďen ezt dúdoljuk. 

 Uram, mennyire hálás vagyok. Annyira boldog vagyok, Uram, annyira örülök Neked és a Te 
népednek. Óh, Uram, Te megváltottad az üdvösségünket a Golgotán. Mi boldogan elfogadjuk ezt, Urunk. 
Most próbálj meg minket, Urunk, a Te Lelked által. És ha van bennünk bármi gonoszság, Urunk, vagy 
bármi hitetlenség az Igével szemben, ha van itt bárki közöttünk, Urunk, aki nem mond Ámen-t Isten 



ŵiŶdeŶ ígéretére… A SzeŶtlélek jöjjöŶ le, a fehér loǀoŶ ülő, ŵiközďeŶ az Ő Lelke… Krisztus Lelke az 
antikrisztussal szeŵďeŶ… És híǀja az Öǀéit. 

 Híǀd őket, Uraŵ. Hadd térjeŶek ŵost ŵeg, hadd jöjjeŶek gǇorsaŶ Hozzád és hadd töltekezzeŶek 
ďe olajjal és ďorral, és hadd öltözzeŶek át aďďól a felekezeti ruháďól… A halál ruhájáďól az örök élet 
hófehér ruhájába, melyet a ǀőlegéŶǇ ad. És aztáŶ hadd ŵeŶjeŶek ďe egǇ ŶapoŶ a ŵeŶǇegzői ǀaĐsorára a 
feltámadás igazolt Igéjében. Add meg ezt, Urunk. Vizsgáld át a szíveket, miközben az emberek várnak 
Rád, Jézus nevében. 

223 Most ǀizsgáld át a szíǀedet, testǀéreŵ, testǀérŶőŵ, ďarátoŵ. Régóta vagyok veletek. Már 
körülbelül 33 éve. Mondtam-e nektek bármit is az Úr nevében, ami ne teljesült volna be? Keressétek 
Krisztust ŵost, aŵíg ǀaŶ rá lehetőségetek. Lehet, hogǇ haŵarosaŶ ŵár Ŷeŵ lesz rá lehetőségetek. 
Bárŵikor elhagǇhatja az Ő közďeŶjárásáŶak tróŶját. Akkor teljes szíǀetekďől kiálthattok, akkor 
ugrálhattok, akkor szólhattok nyelveken, akkor szaladgálhattok fel-le a padlón, akkor csinálhattok bármit 
és csatlakozhattok a világ bármelyik gyülekezetéhez. Nem lesz semmi, nincs több fehérítőszer a 
ďűŶeitekre. Akkor ŵit tudtok… Hol lesztek akkor? 

224 Teljes szíǀeŵďől hiszeŵ, hogǇ a tróŶ ŵég ŵiŶdig ŶǇitǀa áll. Hiszeŵ, hogǇ Ő ŵég ŵiŶdig ott ǀaŶ 
IsteŶ tróŶjáŶ. De haŵarosaŶ fel fog állŶi és elő fog lépŶi, hogǇ köǀetelje azt, aŵit ŵegǀáltott. A rokon 
megváltó munkáját végzi, amíg Ruth várakozik. De hamarosan, tudjátok, miután Bóáz elvégezte a rokon 
ŵegǀáltó ŵuŶkáját, ő eljött és köǀetelte azt, aŵi az öǀé. És poŶtosaŶ ezt ŵoŶdja a Biďlia, hogǇ Ő ezt 
tette. Előlépett és kezéďe ǀette a köŶǇǀet. Akkor ǀége a közďeŶjárásŶak, és Ő ŵár ŶiŶĐs a tróŶoŶ. Akkor 
ŵár ŶiŶĐs töďďé ǀér az irgalŵi székeŶ ;Károli: kegǇeleŵ táďlájáŶͿ, és akkor ŵi lesz az? Ítélőszék. 

 Ne engedjétek, hogy ezt kelljen mondani valamelyik napon: - Azt hitteŵ, hogǇ előďď az 
elragadtatásnak kell ŵegleŶŶie… És aztáŶ egǇ haŶg ǀálaszoljoŶ ǀissza: - Az ŵár ŵegtörtéŶt… IsteŶ 
segítsen benneteket. Most pedig hajtsuk meg a fejünket. 

 Neville testvér, gyere ide elbocsátani a gyülekezetet, vagy bármit, amit tenned kell. Isten áldjon 
meg benneteket holnap estig. 

 

*** 
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